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Megyénk ifjúsága.

i

hozzon haza, 
távol lévén,

z érettebb ifjúságot értjük. 
A nevelés alatti, nem hi­
vatott még arra, hogy a 
közéletben szerepeljen. Ez 
csak készül ezen célra. Az 
egyetemi polgárnak ellen­
ben kötelessége kitüntetni, 
mily reményekre jogosít. 
Ki kell mutatnia, miért 

volt Budapesten vagy 
Bécsben az univerzitáson ? 
Azért-e, hogy csak indexet 

vagy tudományt ? Azért-e, hogy 
visszatértekor kedvesebb legyen; 

vagy hogy távollétét tapasztalati okulással utó­
lag igazolja? Ex ungue leonem.

Jogosult kérdések, melyekre nem lehet ál­
talában igenlőleg felelni.

Mit tesz nálunk a fiatalabb nemzedék ?
Mulatságok rendezésén kívül nincs is élet­

ideálja. Minden farsangon rendez egy egy ifjú­
sági bált, aztán : hu ja! Ha néha napján műked 
velői előadás tartatik ; azt se ők rendezik, ahhoz 
se ők szolgáltatják a fi »kontingenst, hanem a 
már idősebbek. Egyleteik, a hol a jövendő 
oroszlánok — mint a deák példaszó tartja — 
körnv iket kimutathatnák, igaz, hogy nincsenek. 
De hát ezek nem is hiányzanak nekik ; mert 
ha nélkülöznék, meg is teremtenék azokat. Hát 
talán a szaktanulmányok abszorbeálják egész 
idejök et ?

Nem biz a! Mutatja a sok félig végzett 
fiatal ember.

Decembertől farsang végéig itthon futják 
az egyetemi pályát. Legfölebb négyesek és ko- 
tillonok rendezésében ekszcellálnak. Van ugyan 
kivétel is és ez annál nagyobb tiszteletet érdé 
mel, mert nálunk e részben a kivétel — a 
szabály.

Talán nincs tehetségük?
Ezt épen nem mondhatni; ez igaztalan vád 

len ne.
Hát hol a hiba ?
Nincs tetterejük, kitartásuk; nincsenek ide­

áljaik.
Akármifele mozzanatot vet fölszinre, unal- 

masságig egyenletes közéletünk : ők érintetlenül 
maradnak Legyen az megyei vagy városi köz­
gyűlés, gazdasági kiállítás, könyvtári szervez­
kedés, iskolai vizsgálat: ők mindig csak pár 
tagú küldöttség által vannak képviselve — ha 
vannak Nem ihli meg őket semmi.

Hát talán a társas élet megélénkitésére 
concentrálják egész erejüket?

Ezt ha állitanók is, megcáfolnák a szalon­
hölgyek.

Megmondtuk nagyjából azt, ami kellene, 
hogy érdekelje őket, de nem érdekli. A pozití­
vumot, hogy: mi is érdekli hát őket tulajdon - 
képen ? - nem mondjuk meg

Nem pedig azért, mert általánosságban szól­
ván, a kivételek iránt igazságtalanok lehetnénk. 
Meg azért sem mondtuk azt ki, mert úgy látszik 
hogy a zombori egyetemi kör, ha az előjelek 
nem csalnak, kedvező prognosztikon egy szebb 
jövő, egy új és biztatóbb ifjúsági éra iránt.

Máshol a szünidő beálltával a vidéki várost 
egész új, friss pezsgés rezgi át. A családok 
örülnek, hogy a világlátott fiatal fővárosi deig- 
lenes polgárok, külső és belső műveltségük egész 
fényét üdítő napként rálövelik a serdülő nővi­
lágra. Az öreg urak látnak, hallanak, éreznek 
maguk körül új, sokat Ígérő faiskolát, melynek 
minden ága rakva van az ügyszeretet, tudomány, 
lelki finomság pirkadó gyümölcseivel. A társas 
élet, mintha pezsgőport löveltek volna bele, 
habzik, gyöngyözik ; a hév nyár dacára kitava­
szodik.

Most kérdjük ki veszi nálunk észre, hogy 
az arany fiatalság világvárosi tanulmányújáról 
visszaszál az anyakasba ?

Legfölebb a cukrászat, söröző, majális, park, 
lát közülük itt-amott két-három főből álló cso-

portocskát. Mert az igazán ritka, aki valamely 
családhoz szegődnék s azt és magát élvezve és 
élveztetve szórakoztatná.

Hát az index, szigorlat, diploma hányadán van ?
Annak a zálogház, prolongáció és ekszeku- 

ció a megmondhatója.
Nem is áll rosszul annak a galambősz öreg 

urnák, mikor a Körben előre nemet bólintgatva 
kérdezi a költővel :

»Lesz-e gyümölcs a fán, melynek nincs 
virága ?>

Egy érdekes fegyelmi ügy.
A rendőrség tetten élt egy helybeli lakost, mi­

dőn az utcán zsidóellenes nyomtatványokat a falakra 
ragasztott. Az e tárgyban kibocsájtott kormányrende­
leteknél fogva. Gruber alkapitány, mint a főkapitány 
távollétében a kapitányság vezetője, az esetet a pol­
gármesternek lögt ön személyesen bejelentvén, ugyan­
ekkor szóval a polgármester által felhivatott, hogy az 
ügyet a kir. járásbírósághoz tegye át.

Gruber a 1 kapitány azonban a büntető törvény 
172. §-ából kiindulva, nem lévén arról meggyőződve, 
hogy a járásbíróság az ügy eltárgyalására valóban 
illetékes e, az ügyet nem a kir. járásbírósághoz, hanem 
a kir. ügyészséghez tette át, annyival inkább, mert 
tudomása volt arról, hogy ugyanazon tettes ellen a 
kir. ügyészségnél már egy hasounemü más ügy is fo­
lyamatban van. — Azonban ettől eltekintve, már csak 
azért sem érezhette magát indíttatva, az ügyet a pol­
gármester utasítása szerint elintézni, mert mint a ka­
pitányi hivatal vezetője, a rendőrség teendőiben saját 
felelősségére és öi állóan járulván el, jobb meggyőző­
dése ellenében a polgármester nézetét — önérzetes 
ember és becsületes tisztviselő letéve — nem is kö­
vethette

Nos tehát ez kép -zi a címert, mely miatt Gruber 
alkapitány a fent előadottakat követő napon egy pol­
gármesteri ukázt kapott, mely szerint ellene a tör­
vényben megszabott kötelesség és a felebbvalúj i iránti 
engedelmesség megszegése miatt a fegyelmi vizsgálat 
elrendeltetik. — Ha magyar nyelven nem lett volna 
szerkesztve, azt hinné az ember, hogy a polgármesteri 
határozat Oroszországban látott napvilágot

A közigazgatási bizottság — Gruber felebbezése 
folytán - az ügyet felülvizsgálván, Dobák Béla kir. 
ügyész erélyes felszólalása után, melyben Gruber el­
járását feltétlenül helyeselte, és tiarthal József bizott­
sági tag indítványára, ki is az indokolásban Gruber 
eljárását dicséretre méltónak jellemezte; a polgármes­
ternek a vizsgálatot elrendelő határozatát feloldotta, 
oly indokolással, miszerint a nevezett tisztviselő olyas­
mit el nem követett, minélfogva az 1876. VII. t. c. 1. 
§ a alapján ellene a fegyelmi vizsgálat elrendelhető 
lenne.

Igaz ugyan, hogy e közigazgatási bizottsági 
határozat a hivatalos tekintélyében és erkölcsi érzüle­
tében méltatlanul megtámadott alkapitány urnák satis 
factiót nyújt, de a közérdek szempontjából ezzel sem 
a közvélemény, sem annak hivatott képviselője — a 
sajtó — be nem érheti A közönség joggal megköve­
telheti azt, hogy a hivatását kötélességszerüleg és hí­
ven betöltő tisztikar, ha már a kellő elismerésben nem 
is részesül főnöke résziről, legalább ne zaklattassék 
minden alap nélkül ; mert tudvalevő dolog az, hogy 
mi sem árt jobban a hivatalos ügymenetnek, mint a 
tisztviselők méltatlan zaklatása, felebbvalójuk részéről. 
És hol a garantia, hogy hasonló esetek ismétlődni nem 
fognak, ha csak Hoffmann ur be nem látja, hogy ter­
mészeténél és modoránál fogva nem polgármester­
nek való ?

__________ (Egy polgär.

Ö-Kanizsa, 1882. év aug. hó
Azt kérdezed tőlem, hogy mint áll a polgári is­

kola ügye ?
Az egész dolog lefolyása a következő. Van itt

egy ide való születésű fiú, (B . . . . I.........) nevű, minis-
téri számtiszt, ki egyúttal vizsgált tanár is. A balpárt 
ő általa dolgoztatott ki egy tervet a polgári iskola 
felállításáról. A terv több példányban az idei január­
ban érkezett. Eleinte mohón kapták, de mikor látták, 
hogy az épület 10 —12 ezer forintba kerül és az évi 
költség 5—6 ezerre rúg, szépen bevonták a vitorlákat, 
és most már kísérteties mély hallgatás van mindenütt. 
De érdemleges beszélés tárgyát a dolog tudtommal 
csak egy esetben képezte, mikor (B . .. .) ez idei hús- 
vétkor itt lenn volt Budapestről. Én nem igen hallot­
tam a dolgot emlegettetni; némelykor úgy szóba jött, 
de csak pár megjegyzés után ismét levétetett a beszéd 
tárgyai közül. Azt határozottan tudom, hogy az iskola­
székben nem volt még szó sem róla. De akkor követ­
kezőleg a képviselő testületben sem képezhette meg­
beszélés tárgyát.

Olyan formán is hallottam őket spekulálni, hogy 
majd a kormány fogja felállítani, vagy legalább se­
gélyezni Azonban azt ők maguk is tudhatják, hogy 
arra kevés reményük lehet, tévén ők, a kormány út­

jába annyi nehézséget és akadályt, a mennyit csak 
tehettek.

Azt pedig, hogy a mi képviseletünk annyi pénzt 
adjon ki iskolára mint a mennyibe a polgári iskola 
kerülne: hogy ezt a kanizsaiak hajasai! megérhetik, 
kételkedem, de kopaszán is bajos lesz megvárniok. 
Mert itt az a jelszó: majd mi megmutatjuk mennyi 
pénzt tudunk a városnak megtakarítani. Különben 
előbb való dolguk is volna, mikor iskoláink mind olyan 
nyavalyás állapotban vannak, hogy azokat kellene előbb 
rendbe bűzni, kit renoválni, kit újra építeni. Aztán 
mikor a hatodik osztályba 10—12 gyerek van, könnyű 
kiszámítani mennyi jutna a polgári iskolára. Azt sem 
bírják elvégezni a mit a hat osztályban kellene, mert 
előbb kimaradnak, hát honnan vennék a polgári isko­
lára a gyerekeket.

Ezek az urakok legalább 10 év óta nem tettek 
semmit az iskolák célszerűbbé alakítására — a mint a 
status quóból lehet következtetni — és most egyszerre 
olyan nagvot akarnak haladni. Lenne akkor nyomo­
rult bocskorunk, fótos dolmányunk és elegáns hálósip­
kánk, ha Kanizsán polgári iskola lenne.

Én azt tartom a hangulatból, hogy az illető, aki 
a Bácskában a polgári iskoláról szóló hirt világgá bo­
csátotta, piszkálni akarta őket, hogy tegyenek már 
valamit.

Legnagyobb biztosítéka és némi reménycsiilaga 
a púig iskola megtermésének : egy házasulandó fiatal 
ember, aki a szóvivők egyikének sógora lenni készülő­
dik. Az is mellette szól a polg. iskolának, hogy egy 
különben önzetlen hazafi szeretné fundusát az alá jó 
áron eladni a községnek. Ha ez a két tényező nem 
csinálja meg a polg. iskolát: akkor te, meg én, meg 
mi ugyan nem csináljuk meg. Servus!

$siki.

Szenttamás, 1882. augusztus 6.
Tekintetes szerkesztőség!

X< m mulaszthatom el b. lapjával azon örvende­
tes eseményt tudatni, mely mai nap községünkben tör­
tént Néhány hónap előtt vesztettük el mindannyiunk 
által tisztelt jó plébánosunkat ít. Szíjártó Istvánt, ki­
nek halála után az egész község azonnal elhatározta, 
hogy nt. Mat üss János urat, ki már 5 éve itt segéd­
kezve az öreg ur mellett, mindenki szeretetét, barát­
ságos modora, pontos és lelkiismeretes hivatala telje­
sítése által annyira megnyerte, hogy egyhangúlag őt 
óhajtották jövendő plébánosunknak. Ezen óhajukat egy 
alázatos kérvényben nvujták be fm. bibornok érsek 
urnák, kérve, tenné be nt. Matoss urat a hármas kandi­
dátusba.

Hosszú várakozás után végre ma volt a válasz­
tás. Nagyságos Szülik Józef ó-becsei plébános prépost 
ur, mint érseki biztos megjelent nálunk. 10 órakor a 
templom zsúfolásig telve hívőkkel, kik a megtartandó 
Veni sanctét nagy lelkesedéssel énekelve, utána sz. 
misét hallgatva, mind kérték a Mindenhatót, teljesítse 
óhajukat s kérésüket, hogy nt. Matoss ur lenne a kan­
didét ióba s őt, kit 5 éven át mind segédleikészt sze­
rettek, ezentúl mint plébánosukat, valódi lelkiatyjukat 
tarthassák meg

A sz. mise után a 40 hitközségi tagok egyik 
fiosztályba mentek, hova a nagyságos érseki biztos ur, 
nt Matoss úrral köpettek, hogy megejtsék a választást. 
A nép sokasága sem oszlott szét mint máskor, hanem 
az iskola előtt csoportosult, várva-várta mit hoz a kö­
zel jövő.

A nt. prépost ur röviden szólott s átnyujtá a kan- 
didációt magában foglaló levelet a világi elnöknek ; ki 
remegő kézzel a legnagyobb csend és várakozás mellett 
tőré fel a pecsétet s olvasá fel a fm bibornok érsek 
urunk által kegyesen megejtett kandidátiót.

Midőn az első nevet. „nt. Sinkó ur“ olvasta, nagy 
csend s várakozás; a 2 ik „nt. Garay ur,“ folytatott 
csend; a 3 ik végre „nt. Matoss uru agyvelőt rázó 
éljen szakitá meg az eddig tartó csendet, melyet az 
osztályon kívül álló néptömeg szűnni nem akaró élje­
nekkel folytatott.

A megválasztott uj plébános most megható rö­
vid beszédben köszönte meg híveinek benne helyezett 
bizalmukat s mint eddig úgy ezután is baráti szercte- 
tükbe ajánlta magát. Beszédét könnyes szemekkel végzé 
és sok szem az öröm érzet által nedvesedett meg.

Délután a világi elnök vezetése mellett a hit­
községi tagok a plébániára menve köszönetét mondtak 
a ngos érseki biztos urnák, kinek jövetele által meg­
nyerték szeretett káplánjukat plébánosnak s egyszer­
smind üdvözölték az uj plébánost is. Adja a jó Isten 
áldását az uj plébánosunkra s mindazokra, kik meg­
választatását előmozdítani iparkodtak s ezek közöl 
legelső fm. bibornok érsek urunk, kinek országszerte 
ismert kegyessége egy egész községet boldoggá tett. 
De áldja Isten nagyságos prépost urat is, ki átadója 
volt ez örömnek, de áldjon a jó Isten mindnyájunkat 
g tartsa meg köztünk e mai hangulatot, hogy a hí­
vek mindenkor lelki atyjukat plébánosukat úgy szeres­
sék, tiszteljék mint eddig tevék.

Egy szenttimssi.

Mai számunkhoz melléklet van csatolva.



Tatra-Füred. 1882. augusztus 4.
Tátra-Füred, a mely eleinte e-mk egy fürdő bel y- 

spcr volt. jelenleg már három íürdóhelvsegből áll. jele­
sen (t-Tátra-Fiired. I j-T.Füred es Also-l.-i üredbúl, 
- noha mind a három iürdőbelység évimként szaporítja 
laki- épületeit, mind a mellett is jelenleg minden szállás 
,-l van foglal a ; úgy, hogy a jelenleg érkező vendégek 
lakhiánv miatt kénytelenek Poprádra vagyr Felkára 
visszakoesizni, s ezen községekben ideiglenes lakást 
keresni. E három fürdő helység közt legszebb fekvés­
sel d esekedhetik O-T. Füred, legszebb épületekkel vil­
lákkal, virágos ágyakkal I j-1 -Füred, legolcsóbb laká­
sokkal s érkezéssel Alsó T.-Füred ; s ennél fogva min 
d - - n i k fürdő községnek van egymás felett valami előnye 
Azonban Alsó T.-Füred mintegy két év alatt mind a 
két régibb testvérét utolérni szándékozik, sőt túlhaladni 
is. Láttam az igazgatónál a létesítendő Also F.-Füred 
tervét, s ha ez ennek nyomán létesülend, ez esetben 
ez mind a két régibb Füredet sok tekintetben felül 
lógja múlni Jelenleg ugyan is mind az < >- mind az 
Fj-T -F'ü! éjjé mindenf.-bd az a p.nasz, hogy a lakások 
drágák, s mindamellett nem komfortok, kényelmetlenek, 
s az étkezés is elegendő drága, a szolgálat hiányos, 
s ezen panaszok némi alappal bírnak is.

Alsú-T.-F’iired ennek folytán jövő évben már ele­
gendő esi nos es kényelmes lakassal akarja magat el­
látni. a melyben a legdrágább szoba 1 írt leend ; s az 
étkezést illetőleg a fürdő vendégeknek olcsó áron na- 
gyobli adagokat juttatni. Lesz itt is törpe-fenyő és 
prisnie-féle fürdő, s emellett úgynevezett mór fürdő a 
fianeensbadi fürdő szerint, — legalább nem kell majd 
beteges nőinknek a csehországi drága F rancensbadot 
felkeresni. Ily coneurrentia valóban kívánatos leend. 
Alsó-T.- Fürednek ezen igyekvő előhaladása két fürdő 
testvéréi mindenesetre arra fogja bírni, hogy ők is a 
nagy közönség igényeihez jobban igyekezni fognak 
megfelelni. Ily módon leend majd T.-Füred egy világ­
hírű fürdővé, a mellyé lenni hivatva is van, s főkép 
azért, mert e földkerekségén egy fürdőnek sincs annyi 
szép kirándulási pontja, mint e három fürdő testvérnek. 
Ily szép távolabbi kirándulási pontok, többek közt: 
a dobsinai világhírű jégbarlang, a csodaszép csorbái 
tó, az. öt tó, a halastó, a fel kai tó, a virágos kert, egy 
igen magas kősziklák közt fekvő szép virágos völgy, 
a mely amazonaink által sűrűn látogattatik. Kézsmárk, 
Lubló. Csavnica (íallieiának leghíresebb s legszebb 
fürdője, a rózsa menház sat. Ezek közt leggyakrabban 
látogat tátik a rózsa menház. minthogy ennek vidéke a 
világnak legszebb pontjai közé tartozik, s a legközelebb 
fekvő kirándulási pont; az apostolok lován is három 
fertály alatt könnyen odajutható.

A mindennapi közeli kirándulási helyek pedig: 
Zsedényi emlék helye, az üt forráshoz. Máriássy völgy, 
a szép kilátás, a haramia kőhöz sat. Ezek közt a leg­
látogatottabb helyiség a szép kilátáshoz nevezetű, a 
hol ez évben egy szép restanratió keletkezett S mint­
hogy ezen restanratió ban az étkezés olcsóbb, s minden 
adag nagyobb mind a két régibb T.-Füred étkezésiter­
meiben. ennélfogva ez minden szép napon igen sok 
vendéglátogatásának örvend, A legnehezebb felrándulati 
pontok pedig: a lomnici csúcs, a nagyszalúki hegyorom, 
a mittelgrad orma, a gcvlsdorfi hegycsúcs, a tengerszem 
sat. Flzen pontok már ritkábban látogattatuak meg, 
legfeljebb K. J. elve szerint csak úgy gondolatban. 
Tátrának ezen óriásai közül például a mittelgrad és 
gerlsdorfnak ormai az idén még senki által sem lőnek 
megmászva.

Azonban tett nem rég két fiatal kedvenc huszár 
főtiszt, Spindler Adolf és báró Appel Ödön mintegy 
fél nap alatt oly nehéz kirándulást, melyről legtöbben 
a fürdői vendégek közül azon nézetben voltak, hogy 
annak véghezviteléhez legalább másfél nap kívántatik ; 
s midőn vezetőjükkel oly rövid idő alatt a hosszas 
meredek és sokszor életveszéllyel járó útról visszaérkez­
tek, mindenfelől szívélyesen üdvözöltettek.

Mint más fürdőkben, úgy itt is fordulnak elő úgy­
nevezett tánckos/.orúk és tombola estélyek, s természe­
tesen a híres Anna bál sem maradt el. A tánckoszo- 
nik O.-T Füreden elég jól sikerültek, kevésbé jól Uj- 
T - Füreden. Sokkal jobban siket ültek eddig a tombola 
estélyek. < >-T.-Füreden egy ily népes tombola estélyen 
Kármán József verbászi lelkész többek közt indítvá­
nyozó. hogy minden tombola nyerő a nem rég leégett 
s nyomorúsággal küzdő 70 szepes-bélás család részére 
5 tftot legyen szives adományozni, Ezen furcsa indít­
vány részint bámulattal, részint nevetéssel, részint nem 
fogadjuk kiáltással lön fogadva, azonban némelyek ré 
szérűi helyesléssel is találkozott A tombolajáték kez­
detét vette, s a történt három első húzás után az első 
amilóval az indítványozó K. J. jelentkezett Természe­
tesen erre általános nevetés, s éljenzés következett, s 
•zen közkiáltás: 5 frt a jótékony célra; mire az in­
dítványozó felhívott azonnal leíizeté az 5 frtot. A 
tombola nyerők közt azonban még csak két egyén ta­
lálkozott, aki kötelességének tartotta mint nyerő 5—5 
frtot a jótékony célra lefizetni, jelezett Teszak Emil 
uv Breznóbányáról és M M. kisasszony, mint szinte 
Huszár könyvkereskedő ur 2 frtot; s ily módon ezen 
víg jux a Ital a szerencsétlen Béláinknak hamarjában 
17 n t lön juttatva Ugyancsak ezen 200,000 írtig ká­
rosultak javára K. J felkértére Adler Antalné egy 
Bpesten jótékonyságáról hires in nő, fáradhatlan s mu­
zsikáim fia Adler József segítségével O-T.-Türeden 
szép hangversenyt hozott létre, a mely jnlius 30-án 
tartatott, amely a szerencsétlen Béláinknak 269 irtot 
hozott he. s a Zsedényi emléknek 20 frtot; s e sze­
rint a hangversenynek tiszta jövedelme 289 frt, ezen 
összegből következtethető mily fényesen sikerült a 
hangverseny. A hangversenyen közreműködő egyén:sé- 
gek valónak : Kanitz Maliid, Gobbi Alajos zenetanár, 
Adler József Bpestről, Tóth Emil Debrecenből és Boer 
Ede Szatmármegyéből Előadatott 6 darab. Elsőben 
Adler J. és Tóth E. urak játszottak zongorán 4 kézre, 
aztán Gobbi A. tanár ur hegedűn, zongora kiséret 
mellett, következett Boer E. ur. aki magyar népdalo­
kat játszott zongorán. 0 utána Kanitz Matild urhölgy 
énekelt szerenádot és utána két magyar népdalt zon­
gora és hegedű kiséret mellett. K. M. után Gobbi. 
Fotb és Adler hegedű, zongora és liaratóniumon adták 
elő a Mediation eimii darabot Bachtól, végül Boer E. 
ur magyar darabokat játszott két hegedű és gordonka 
kísérete mellett. Noha ezen említett közreműködő egyé-

I niségek egytől-egyig mind kitünőleg működtek, mind- 
1 amellett legnagyobb s hosszas tapsviharban reszesu 

tek Kanitz Matild urhölgy és Boer E. ur.
A fürdői m Jatságok közt igen sikerűd volt a 

jul. 23 án délután tartatott gyermek bal, a melynek 
megindítója és főrendezője Kczsmárszki budapesti egve 
térni tanár volt, a ki ezen táncvigalom költségeit maga 
viselte. A jelenvolt 4. 5, 6 éves gyermekektől ugyan 
nem volt várható, hogy oly jól táncolnak mint a nagv 
gyermekek az Anna bálban, azonban a franciában a 
sétát még is jól tudták. Mint bálanyák fénylettek ezen 
gyermekbálban báró Majtényi Lászlóné, s Budapestről 
Peckár Imréné és Alter úrnők, a kik a táncterembe 
történt belépésük alkalmával néhány nagyobb gyermek 
által nagy szép bnkéttal tisztelteitek meg. Ugyanezen 
nagyobb gyermekek mint feldíszesitett rendezők min­
den belépő vendégnek egy nemzeti szinti gyönyörű 
táncrenddel kedveskedtek, s minden táncoló leányká­
nak egy csinos bnkéttal. Különösen fáradhatlan volt 
a gyermekek körében maga Kézsmárszki ur, a ki azok­
nak több tánc után mindenféle csecsebecsét osztogatott 
ki, s egyszersmind minden jelenlévő nagyobb hölgynek 
egy kis dobozban cukorkákat. Ezen gyermekbált be­
koronázta gróf Zichy Géza ur, a csak balkezével játszó 
világhírű zongora virtuóz, remek játékával, a kinek há, 
rom leánykája szinte a fáradhatlan táncosnék közé 
tartozott. A szülék és néző vendégek felette elégedve 
távoztak e táncmulatságból, a gyermekek pedig bár 
meglehetősen elfáradtan, de még is jó kedvvel.

De majd elfelejtem a jó hírben álló Anna bált 
leírni, a mely ( )-T.-Füreden jul 25 én tartatott, Lj-T.- 
Füreden pedig 30-án. U- F.-Füreden a táncterein zsú­
folásig tömve volt. Voltak ugyan a hölgyek közt ele­
gen olyanok, a kik fényes öltözék által tündököltek; 
de voltak elegendő számmal olyak is, a kik egyszerű­
ségűkben ékeskedtek. A kik fényes öltözékben brill,- 
róztak, az ellen épen kifogás nem tehető, ha gazdag­
ságnak örvendezhetnek, legalább az ipart mozdítják 
elő. Vsak hogy szép lenne, ha mindenek felett a honi 
ipart pártolnák, mindenek felett pedig a honi pipere 
pártolását sokkal előbbre tennék a párisi és brüsseli 
pipere s csipkék pártolásánál; ily módon lennének aztán 
valódi jó honleányok. Ezé a hires es kedélyes Anna bál­
ban mint szépségek brillíroztak többek között három 
bácskai hölgy is, t. í. Rátái Esztike és Kiss Hona 
Zomborból és Skenderovits Etelka Szabadkáról. Az 
aristocrat iából fénylő hölgyek valónak : báró Horváth 
Rohonczi Ilona, Péchy Ilona és 4 Ilma, gróf Zichy 
Mária, báró Sennyei Ilona és Mária, Tisza Georgina, 
báró Mednyanszky Anna, Szögyéni Marichné, báró 
Majtényi Lászlóné, Vísontai Kovács Ilona, _b ori- 
nyák Anna, Máriássy Kálmánná, Töpli Fanni báróné 
sat. Az ország notabilitásai közül pedig jelen voltak : 
Péchy Tamás a képviselőház elnöke, Tisza Lajos sze­
gedi királyi biztos, báró Töpli altábornagy, báró Maj­
tényi László, Vértesi s Polgár Ignác, a hét személyü 
tábla bírái, gróf Pongrácz ezredes, Elek Gusztáv hon­
véd őrnagy, az ország leghíresebb párviadalnoka, Rátái 
József Bácsmegye főorvosa stb.

Miután tán túlságos hosszú is már e fürdői levél, 
helyén van, hogy azt bezárjam.

Bácskai.

Az „Alexandra" fedélzetéről.
(A „Bácska' saját tudósítójától.)

A kavargó hullám hajónk falán visszatüremlik. 
Az árboc zászlaját erős keleti szél csiklandozza. 
Lomha fekete füst verődik el a vizeken. Kapitányunk 
igazi angol hidegvérrel vezényel, mialatt előttem a 
„Szultán“ tüzet adva kilobban. — Tetszett valamit kér­
dezni, szerkesztő ur? . . Dehogy kérem; nem Ale­
xandria romlásáról, nem is az angol hajóhad szörnye­
tegeiről énekelek. Ismerem ugyan némely „szinhelyi 
hadi tudósítás“ genesisét; mindazonáltal én őszintébb 
vagyok, mint egy harctéri tudósitó.

Nem Az én „Alexandriá“-m is hajó ugyan, de 
egy golyó és megszól ás ellen egyaránt vértezetlen, 
vénliedt csavargőzös; az, a mely Bezdán és Batina 
közölt az átkelést közvetíti. A „szultán“ pedig nem 
egyéb, .mint egy újabb keletű cigarett, mely — töre­
delmes önvallomásai alapján mondhatom — a „vajda“ 
nevezett dl is nagyon megelégedett volna.

Ne tartson attól sem, hogy valamely cápavadá­
szatban fogom meghurcolni, ha szinte a versolvasás­
ban megedzett idegeit is — bár erre érdekes alkal­
mat kínál a Szolnoknál elszabadult krokodilus, mely 
itt egy idő óta a sokáé dámákat retegteti — s a 
mely ezideig szerencsésen —- tengeri kígyóvá válto­
zott. Nem. Itt maradunk Kis-Kőszegen. Ezen a fürdő­
helyen, a melyet a becses lapjában legutóbb közölt 
fürdőhelyek lajstromából kifeledve látok, ennélfogva 
ott nem látok.

Nem tartozom azok közé, a kik, ha szórakozni 
akarnak, szeretnek a „határon túl menni“. — Mi kell 
egy kies szórakozási helyhez ? Hegy, völgy, viz, no 
meg a bácskai embernek Aladár György (kérem csak 
a fejét hátul hagyni) szerint — a bor. Ez pedig van 
Kis-Kőszegnek mind a négy. A legutolsó elementuma 
épen kitűnő. — Ha nevezett A. Gy. ur valamikor 
anya megyém „manógrafusa“ lesz, bizonyára ki fogja 
emelni, hogy Bácskára nem Mátyás királylyal, — ha­
nem akkor „lesz oda az igazság“, ha a baranyai 
Baelms thyrsusát is tönkre teszi a filloxera.

Nos aztán mit szóljak Kis-Kőszeg vidékének vál­
tozatosságáról ? Önnek, tekintetes szerkesztő úr, van 
érzéke a természet remekeihez. Fáradjon csak fel velem 
erre a kiülő hegyoromra. Az iratos rét balzsamát most 
hozza tel szárnyán a reggeli lengeteg. A duna egy 
smarag szegélybe foglalt ezüst szalag. A füzesek emelt 
mezőjén ni, hogy kergeti egymást a suhanó telleg ár- 
nya; a mező virágaival szitálva összeszedik színeiket a 
„lég Drágái a piilék . . . De mi lárma ez a bezdáni ol­
dalon? „A part fölött,“ a nagy Dunán, ki népe zajlik 
ott ? . . „Ki az, mi az? . . vagy úgy!“ Cservenkai szél­
rostások a kik a németbolyi vásárra igyekeznek. De 
az „ Alexandra" sehol se látható. Ne tessék csodál­
kozni, mi már ezt megszoktuk.

Abban a menetrendben, melyet a folyamparti tör­
vényhatóságok (Bács és Baranya) vegyes bizottsága 
múlt évi juuius hó 14 én megállapított, benne van

ugyan, hogy „Alexandra“ urhölgy (a révgozosj min­
den félórában egyszer oda- és vissza indulni tar­
tozik ; de hát ki fogna egy asszonyi szeszéllyel perbe 
szállni ? — Holott a révhajó rendeltetése kizárólag az 
átkelés és kelcsztés: a révbérlők ezzel a csavargőzüs- 
sel innen fél órányira fekvő homok zátonyok tol homokos 
dereglyéket vontatnak fel a csatorna torkolatához, 
avagy változatosság okáért vízimalmokat huzatnak a 
Dunán felebb-alább. — Ezen marginális kirándulások 
alatt azután — melyek olykor egy. olykor 
két órát is igénybe vesznek — bő alkalom 
nyujtatik az utazó közönségnek, kit a Dunáig való 
kocsi rázás bizonyosan összetört, csontjait helyre egyen­
getni. — Innen a cservenkai szél rostások zúgolódása 
D a kik sóvár pillantásokat vetnek a látóhatáron ka­
cérkodó Alexandra felé, nehogy a vásár végére érkez­
zenek. ...

A révbérlők ezen eljárásában én igyekeztem nemi 
igazságot felfedezni, s ez, a helyettes révbiztostól e 
célra kölcsönkért philloxera-vizsgáló górlencse segélyé­
vel sikerült is. A bérlők úgy gondolkoznak, hogy a 
„Corpus juris“ — melynek II. 10 c. 2. §-a egy uj rév 
felállítását a meglevőtől csak egy mértföld nyi 
távolban engedélyezi — sokkal nagyobb ny omaték ú 
(3 klgrm súlya van is), mint az az iv papiros, a me­
lyen a folyamparti törvényhatóságok a révgőzös me­
netrendjét statuálták. De van az ő igazságuknak 
mathematikai oldala is. Egy csirke, liba csak 1 kr.. 
egy szamár avagy borjú csak 5 kr. révdíjt fizet, ellen­
ben egy homokos dereglye 6—-8 frt, egy malom vonta­
tás 8 -12 frtot gurít a bérlet pénztárába. Végre az 
igazság tünete nyilatkozik abban is, hogy a b ü b é r- 
u r i f else in vevéssel éri ntkező bérlők személy- 
válogatás nélkül várakoztatják meg a türelmetlen­
kedő utazót, legyen az molnár, pap, bíró, avagy — adó­
iéi ügyelő. Mindezek fonalán Baranya vármegye törvény- 
hatóságának kegyes elnézése immár indokolva van.

Zavarban vagyok, szerkesztő ur, hogy ez az in­
termezzo gyönyörűségünkből kizökkentett. De azért ab­
ból egy kommát sem endegek, hogy a vidékünk elra­
gadó. Várja ön csak be az estét, mikor „Lágyan zsongó 
ezer kis csillagot rengetnek a Dunán,“ midőn a lombo­
zat áttetsző hálózatán, a kígyózó indák fonatain, a 
csal.t szövevényén átcsillan a kel > hold fehér világa, 
— látni fogja ön az egykor itt járt római légionáriu­
sok fátyolárnyait, látni fogja a „vöröshajú Mártát,“ 
midőn a „Leányvár“ meredélyéről négyes fogatán a 
Dunába vágtat . . . és talán látni fogja azt is — a mi 
napokkal elébb is megtörtént — mikép ragasztják a 
„lázitó plakátumot.“ Batina haladási ösztönének elis- 
meréseképen ugyanis meg kell jegyeznem, hogy a zsidó­
kérdés itt is virágoz, a mennyiben a vers a virágok 
rendjébe esik, a múltkor kiragasztott plakátok pedig 
versbe voltak foglalva.

Ideje lenne — véli ön — hogy immár Batina neveze­
tességeiről is Írjak valamit. Uram! Levelem már is hosz- 
szúra nyúlt. Pedig megvan Írva a türelemről is: „lám a ke­
rékvágás milyen messze szalad, B a t i n a i kompnál még 
is ketté szakad . . .“ Ezúttal tehát engedje meg, hogy 
csak egy nevezetesség kiemelésére szorítkozzam, a mi 
engem meghatott. Ez pedig egy kegyes sokáénak ut­
cára néző kapuzata, a mely határozott alkotmánytör­
téneti jelentőséggel bír s a hazai cimerisméhez jelen­
tékeny adatokat szolgáltatni alkalmas. En a mi öszvér­
hazánk iránti loyalitást szellemesebb symbolumba öntve 
nem láttam A kapu jobbszárnyára ugyanis Magyar- 
ország címere, bal szárnyára ellenben a kétfejű sas van 
kifestve, még pedig ez utóbbinak gyomrába n 
elhelyezett kisebb kiadású magyar címerrel. Nem agya­
fúrt concept io-e ez?

Azon meggyőződésben, hogy hazafiasabban leve­
lemet be nem fejezhettem volna, és azon várakozásban, 
hogy ön e fürdői levéllel ~ mely a fürdőről épen 
semmit sem ir — mint a kor divat-niveau ján állóval, 
meg van elégedve, kívánom, hogy Szt. Nepomuk, a 
vizek védszentje maradjon velünk.

Kis kő szeg, 1882. jnlius 30
fekete hegyi.

Bodrogh vármegyei helységek története.
,Donoszlovits Vilmostól.

(Felolvastatott az „egy. zombori kür'-nek 1882. jul. lG-an tartott
matinée-ján )

A helységek történetét két kút forr ás szerint ma­
gyarázhatjuk. Az egyik a helynevek magyarázása ; — 
mely egyes helységek neveit veszi alapul s kutatja, 
mely nyelvből lehet azt leszármaztatni és nevéből a 
helység keletkezését fejtegeti Nélkülözhetlen segéd- 
tudománya a nyelvismeret és szükséges a régi, eredeti 
név alaknak ismerete. A helynevek fejtegetése egyike 
a legnehezebb tudományoknak, mely azonkívül nagy 
kitartást, fáradságot és sok türelmet igényel. Taylor 
12 évig dolgozott munkáján, melyben a nevek rend­
szerét és theoi'iáját tárgyalja és nem kevesebb mint 
700 munkát használt forrásul. Forstmann Ernő hason­
lóiig hosszú ideig dolgozott „Altdeutsche Namenbuch“ 
cirnü munká ján, melyben a német helyneveket tárgyalja. 
Grim, ki az összes tudományokban kellő jártassággal 
bírt, hasonlóról tesz tanúságot. Hazánkban e tudomány 
ág, bár már Béla király névtelen jegyzőjétől kezdve 
itt-ott akadunk helynevek magyarázójával egész a jelen 
korig, azonban csak újabban Pesthy Frigyes jeles tu­
dósunk buzgólkodása folytán kezd virágozni, ki aka­
démiai székfoglaló értekezésében szépen kifejti, hogy a 
tudományok mily hosszú sorozata van érdekelve a hely 
nevekben : „Kezdve a mythologuson, ki az ősi vallás­
gyakorlat és istentisztelet nyomait keresi, oda közele­
dik a status keletkezését vizsgáló férfi és nem ritkán 
a gyakorlati élet követelményeit, legalább részben in­
nen szerzett tapasztalataival indokolja; — jön az 
ethnugraphus és kimutatja a népek vándorlását, elter­
jedését, kölcsönös érintkezésüket, egyiknek a másik 
tóié való kerekedését és ennélfogva egyik vagy másik­
nak koronkinti hanyatlását; — jön a nemzetgazda 
és megtalálja, mely földmivelési- vagy ipar-ág volt 
előbb meghonosítva bizonyos vidéken és bizonyos nép­
fajnál; — megtalálja hol divott a halászat, hol a ba­
romtenyésztés, hol a vadászat; — a természettudós 
meggyűződik, hogy éghajlati viszonyok változása szük­
ségkép magával vonja a fauna és flora változását is ; 
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Melléklet a „Bácska“ 33-ik számához.
számtalan patakról, folyóvizekről, tavakról stb. — ér­
tesül, hol ma csak száraz árkokról és mélyedésekről 
hall; — jön a költő is és benépesíti eszményies vilá­
gát soha nem létezett hősök regéivel, vagy való sze­
méi vek nd eseményeket költ, mikre a helynév szolgál­
tatja a \óriásokat. A leggazdagabb kincsbányát képe­
zik azonban a helynevek a nyelvész és történetíró szá­
mára, kiknek elseje a közforgalomból kiesett, jóformán 
már érthetetlen szavakat ismer fel bennük és a kép­
zőkről szóló tanát bővíti, a másik kutatási fáklyájának 
sugarával még oly régi kort is megvilágíthat, melybe 
őt már semmiféle oklevél elvezetni nem képes.“

A második kutforrás a szorosan vett történet, mely 
részint feljegyzéseken, okleveleken, részint az egyes 
korból fenmaradt tárgyak magyarázatai -— a régésze­
ten alapszik. Ezen segédtudományokat is hazánkban 
csak most kezdik tudományosan művelni ; az elsőnek 
a „történeti“ — az utóbbinak a „régészeti“ társaság 
áll az élén, jeles szakemberekkel.

Mellőzöm itt a történet fontossága fejtegetését, 
eléggé kifejezi és teljesen magában bírja ezt ezen köz­
mondás : „história est vita magister“ — a történet az 
élet mestere.

Egy oly államnak mint hazánknak, melynek föld­
jét a legrégibb időktől fogva homogén nemzet nem 
lakta, csak átmeneti szállást tartva rajta keresztül vo­
nultak, hol annyi dicső és gyászos emlékű csaták vi- 
vattak. s annyi pártharc sorvasztá a nemzet élő fájá­
nak gyökerét, hol oly események történtek, melyek pá­
ratlanul állnak a világtörténelemben, hazánknak tör­
ténetét egy társaságtól - bővelkedjék az még oly je­
les szakférfiakkal is — majd nem lehetetlenség azt kí­
vánni, hogy az egész országban szanaszét heverő anya­
got összegyűjtse és feldolgozza. Erre vannak hivatva — 
a centralizatió helyes elvénél fogva — az egyes me­
gyékben alakult és működő történeti és régészeti tár­
sulatok, melyek többé kevésbé szerves összeköttetésben 
állnak az országos központi társulattal.

És itt újra el nem mulaszthatom, hogy Bács- 
Bodrogh vármegyénknek egy történeti és régészeti tár­
sulat szükségességét ne hangoztassam.

Van ugyan egy „Dél-Magyarországi történeti és 
régészeti társulat “ Temesvárott, mely Bács Bodrogh 
vármegyét is jogköre alá sorozza. De egy oly nagy­
terűiét mint vármegyénk, melyhez a múltnak megannyi 
emlékei fűződnek, melynek területén a legrégibb idők­
től fogva a jelen korig nem egy dicső és szomorú a 
feledékenység homályának át nem engedhető események 
történtek, melynek területe felett a legrégibb kortól a 
magyarok bejöttéig oly különféle népek laktak és ural­
kodtak és azontúl a legújabb időkig különféle nemze­
tiségek iparkodtak túlsúlyra jutni s a magyart leszo­
rítani s bár néha sikerült is — de őseink ha kellett 
vért ontva is, azt számunkra visszaszerezték, , azon 
megye, mely egy természetes egészet képez - es egy 
kis országnak beillenék, azon megye, mely dacára sok 
viszontagságokon átmérné nem utolsó helyet foglalt 
el azon vármegyék között, melyek alkotmányos sza­
badságunknak előbástyái voltak. Ily vármegye aláren­
delt szerepet nem viselhet egy nagyobb társulatban. 
Bács-Bodrogh vármegyének külön történeti társulata 
kell hogy legyen!!!

Ily társulat anyagi támogatásra 
tősebb egyesek — városok, de első 
mint erkölcsi testület van hivatva a támogatásra

is szorul s tehe- 
sorban a megye 

és
„z.abadjon reméuylenem, hogy a nagy, gazdag Bács- 
Bodrugh megye ily társulattal szemben nem fogná al­
kalmazni azt a sokat hangoztatott retraint: „Miután 
a megyének enemü alapja nincsen stb. . . •“ hanem mint 
saját maga, mint az országgyűlésre küldött 17 képvi­
selőjével ki fogja eszközölni a kultur-adó behozatalát. 
Szégyen lenne az Bácsországra, — ha nem tudjiá ki­
vinni, hogy ahol mindenre jut, ott a közművelődésre, 
jövőjének tejh désére nem juthat.

Addig — mig többeknek nyilvánított óhaja egy 
„Bácskai történeti társulatban megvalósul, s mig egy 
jÍv társulat rendszeres működésének mielőbbi megkez­
dését óhajtjuk ; - addig minden támogatást, útmuta­
tást és adatokat nélkülözve óriási nehézséggel kell an 
nak megküzdeni, ki itt ősei lakhelyének múltját akarja 
megismerni, s tudni, m11 j tettek mentek végbe azon 
terület felületén, melynek mélyében majdan örök ál­
mait togja aludni.

** *
Bodrogit vármegye helységeit is két szempontból 

kell bírálat alá vennünk. Első sorban a helységek ne­
veinek nyelvészeti, másodszor pedig a történeti emlé­
kek nyomán tárgyalni. De az imént emlitéin, mily 
óriási "nehézségekkel kell küzdeni ott, hol az anyag 
szanaszét hever, ép azért én is jelen értekezésemben 
inkább csoportosítani igyekeztem az adatokat és úgy 
tárgyalni a helységeket. Nyelvészetileg pedig csak 
főbb vonásokban, mivel a lehetetlenséggel határos egy 
vagy más helység nevéből nyelvészetileg következtetést 
vonni, midőn a kérdéses helység léte iránt is kétség 
merülhet fel. vagy jobban mondva előbb keli helységet 
fogni s csak akkor annak specialis nevét nyelvészeti­
leg lehet majd tárgyalni.

A helységek nevének fejtegetése igen nagy óva­
tosságot igényel, mivei sokan a hangzás rokonságá­
ból indulva ki fejtegetik a helységek neveit, pedig 
a hangzás nem irányadó. Sokan az alvidéai helységek 
nevének magyarázatát attól tételezik tel, vájjon benn 
van-e Miklosits szláv szótárába, s ha nem találjak 
ott meg — csak akkor irányítja másfelé figyelmét.

Különösen Bács-Bodrogh megye helységeinek ma- 
gvarázói ezen gyengeségben szenvednek, kik majd 
minden község nevét Mik losits nagy szláv szótára 
segítségével akarnak magyarázni. Igaz, hogyha ma­
gyarok le jöttekor itt szláv nomádok laktaK, kia la 
helyekkel bírva azoknak nevet is adhattak, de ^zon 
helységek nagyon gyér számmal voltak s azokból is 
csak egy-kettő maradt meg Bodrogh vármegyében mi­
ről a XIII. XV századbeli okmányok eléggé tanús­
kodnak, hol eredeti magyar községekkel találkozunk s 
csak később szlávosodtak el a betelepedések alatt. — 
Hogy a beköltöző magyarok nem beszéltek máskép 
mint a saját magukkal hozott nyelvükön nein mint 
több hazai szláv történetíró szereti állítani, hogy az

ős magyarok szláv nyelv keverékből álló nyelven be­
széltek." legcsattanósabb cáfolása az, hogy legrégibb 
okmányaink — melyek a Xl-ik századból keltezvék — 
olv eredeti magyar helynevekről tesznek tanúságot, 
melyekből a szláv gyök semmikép sem magyarázható 
ki s mely helységek keresztapái csakis a magyarok 
lehettek. — Bodrogh vármegyében pl. Apát hi a je­
lenlegi Apátin. Egy 1108. évi okmányban Szt,-István 
mint‘Bodrogh megyei birtokot a veszprémvölgyi görög 
apácáknak adományozza. — így továbbá pl. Berek, 
régi okmányokban mint a kalocsai érsekség birtoka 
Bodrogh vármegyében. Egy 1368. okmányban Bereg 
név alatt jő elő, majd egy 1579. éviben Beregdi név 
alatt találjuk a jelenlegi Béreget —- A magyarok csak 
letelepedésük után, az itt maradt szlovének beolvadá­
sával úgy a később betelepült szlávokkal assimilálták 
néhány helység nevet szláv szókká, a mit a magyar 
nyelvtudósokon kívül Miklosits szláv nyelvtudós is 
bizonyít: „Die slavischen Elemente in Magyarischen“ 
eimü "munkája 5 ik lapján. — Kétségtelen, hogy a ma­
gyarok beköltözésükkor Bodrogh megyében helységeket 
telepítettek, miről XIII—-XA • századig terjedő okmá­
nyok tesznek tanúságot, magyar nyelv eredetű helysé­
gekről megemlékezvén.

A honfoglalás nem volt irtó háború, a magyar 
mint hódító nép az itt talált lakosságot meghagyta 
lakhelyével együtt, mely azonban a győzők befogadá­
sára is elégséges nem volt s így újabb lakhelyek ke­
letkeztek. Él is pusztítottak több lakhelyet, de újakat 
is építettek, bár a magyar nem volt várost építő nép.

Régi okmányaink több helyen csak téri a, vagy 
posse-sesMót említ, mi sok esetben nem falut, hanem 
tanyát jelent, melyből idővel talu lett.

Bár nálunk is az egyes lakhelyek régente szét­
szórva feküdtek, még mit sem bizonyít amellett, hogy 
a magvarok a XI. és XII. században sátrakban lak­
tak, mint azt Haas Mihály szatlimári püspök állttá, és 
vele még sokan szeretnek hivatkozni Béla király azon 
parancsára, mely megtiltja a sátrakban való lakást és 
a házakba való költözést rendeli el, és Frisingai Ottóra, 
ki a keresztes hadjáratban részt véve vidékünkön ke­
resztül utazott szintén úgy ir, hogy a lakosság nagyobb­
részt egész nyáron es őszön at sutiakban lakik. De 
régi okmányok, különösen Szt, István király törvényei 
bizonyítják, hogy Magyarországban a faluhelyek nagy 
számmal voltak. Az imént említett Frismgai Ottó püs­
pök is, iratában falvak és városokról megemlékszik — 
és Béla király törvénye nem a magyarokra, hanem a 
kunokra szólt, kik sátrakban tanyáztak.

A bejött magyarok lakhelyeiket nagyobbrészt vi­
zek és források közelébe szerették tenni, igy Bodrogh 
meo-ye helységeinek csoportosulását is a Tisza, de leg­
inkább a Duna vize hosszában találjuk.

Nem kevesebb mint 24, egykor virágzó helység­
ről — Bodrogh vármegyében bizton _ tudjuk, hogy a 
Duna mellett feküdtek. így: Apáthi, Arnad, Waja, 
Baracha, Bátmonostor, Baksonhát, Dánt, frech, Hetes, 
Hölgytelek, Kakucs, Lak, Lekcse, Megyer, Nádas, 
Pakt, Szántho, Háj-Szt,-Lőrinc, Szt-Trinitás és Tóthi. 
Régi elpusztult romjaikba,!! fekvő templomok, melyek 
közelébe minden bizonnyal helységekben lakott népes 
séget tételeznek fel, szintén a Duna folyó irányában 
húzódnak. így a csataaljai határban a szt. Gallus^tisz­
teletére szentelt templom, a kolluthi határban a Grode- 
csevo pusztán egy templom rom, a Bodrogh monostori 
apátság szt, Péter tiszteletére szentelt templom romjai, 
a háj-szt,-lőrinci apátság romjai. Ámbár voltak helysé­
gek a két nagy határfolyó között is, de azok is többé 
kevésbé vizek mellett feküdtek.

A kanyarulatairól okszerüleg elnevezett s több

midőn az okmány pusztán csak nevéről tesz említést, 
nagy baj ha a kutató phantasiáját használja, ahelyett 
hogy csak tudomást venne róla a bővebb adatok be­
várásáig. Bodrogh vármegyében sok oly község volt
— melynek még neve is manapság egész ismeretlen 
annál inkább fekvése.

Egyes község-ek neveinek átalakulását nyomról - 
nyomra ki lehet mutatni. így pl. Bikity községe ne­
vét. Régente a széki apátság birtoka volt Bukud név­
vel. Egy 1340. évi okmányban szintén Bukud név 
alatt jő" elő, mint a Töttös család birtoka, 1359-ben 
Bwked lesz említve, 1395-ben Bewkud, 1416-ban Bo- 
kity, 1543-ban Bigittya 1724-ben Bikittva mind a Co- 
bor család birtoka, és végre egy 1727-iki okmányban 
a jelenleg használt név alakjában mint Bikityt találjuk.

Kollutk helység egy 1364. okmányban Bel- 
Kulud név alatt fordul elő. 1522-ben Belkewled név 
alatt. A mohácsi vész utáni okmányokban a Bel elő 
szó kimaradásával találjuk 1560-ban Dobó István bir­
toka Kiilöd névvel. Bél Mátyásnál Kölöd lesz em­
lítve. Régi 1689 iki térképeken Kiled, majd Kulud, 
végre Kolluth lesz belőle.

Dautova. 1342-ben Dauch, 1373-ban Daut, 
1384-ben Davoth, végre 1731-ben a mai nap használt 
Dautova név alatt jő elő.

És itt áttérek Bodrogh vármegyei községek és 
birtokok altabeticus elősorolására —fősúlyt fektettem 
az okmány évszámaira, kinek volt a birtoka és hol
— mely vidéken feküdt — hogy a későbbi kutató 
már megkezdett rendes nyomon haladhasson.

Az idézett okmányokra nézve kútforrások voltak: 
Árpád kori uj okmánytár, Hazai okmánytár, Fejér 
Codex diplomaticusa, Zychi codex, Gyurikovits hátra­
hagyott kéziratai a nemzeti múzeumban, Pesthy Fri­
gyes „Az eltűnt régi vármegyék eimü munkája“, Ka­
marai levéltár,Zomborvárosi levéltár, Dudás, Steltzer 
és Iványi közleményei, Bácskai hírlapok és folyóiratok.

(Folyt, köv.)

lie in tudom én ... .
CM, cm tudom én mit vétettem az égnek,
Jiogy rcményim csilláéi mind kiégnek.
Vgv maradok világtalan sötétben, 
iMmt a vándor ki eltévedt az éjben.

Száll az idő, száll sebesen jelettem, 
fagyaimat mind egyig eltemettem,
Vj verő fém’ nem jön a béna szívre,
. . . Jiullt viráanak se' illatja se’ színe.

S'issza nézek keseregve a múltra,
'Boldogságom Ijajléka ott ledulva.
Jfergö könnyem a száraz föld. felissza.
. . . i/i mi elmúlt, soljase’ jón az vissza.

Hej, de mit ér a fájdalomnak élni,
CMig ver a szív, mindig leiget remélni — 
ßllgallgatok búbánattal, panasszal:
. . „ eA temető is kivirul tavasszal ....

forgács g.

helyen mocsarat képező ,’OS foly a megye
éjszaki részét érintő s nevét mai napig megtartó Vajas 
folyó, - a Szabadka melletti Palityi tó, — az Almás 
melletti Ilka tó, a Rigyica közelében levő „Meduzima 
fiara,“ — a Madarasnál levő „Jezer“ tó, a Bátli-
monostortól éjszakra feküdt „Vártava“ vagy Kusztó,
_ d Dautova mellett volt (lynch nevű halastó, végié
az 1093. évi okmányban mint a tihányj apátság bir 
toka gyanánt említett „Budzik“ halastó Budzing vá­
rosa mellett, előbbi állításainkat csak megerősítik.

Mig más vidék helységeinek topographicus fek­
vését a begyek és völgyek adják meg, addig itt Bőd 
rogh vármegyében ezeket nélkülözve, a folyók és ta­
vak az irányadók.

Bodrogh vármegyében a volt helységek szama a 
150-et meghaladja, mi nagy számarány a jelenlegi — 
volt Bodrogh megye területének — megfelelő ^ részem 
levő 50 — 60 helységhez viszonyítva. De megfejthető, 
ha tekintetbe vesszük, hogy az ország déli része a 
XIII_XV. századig sokkal népesebb volt mint jelen­
leg, s hogy a községek jóval kisebbek v oltak mint 
manapság, mert különben el sem telhettek volna egy­
más mellett.

Több ily apró — falunak elnevezett majorság — 
bizonyára külső események kényszerűsége miatt egy 
nagyobb helységbe olvadt be. Bodrogh vármegyében 
leginkább a török korszak alatt tűnt el több oly hely­
ség melynek még helyét sem lehet kimutatni, mert 
vagy a török által feldulatott, vagy ott hagyta lak­
helyét. félvén a lakosság a portyázó törökök rablásai­
tól és nagyobb községbe vonult s igy elvesztvén köz­
ségi minőségét s emlékül nevét legteljebb egyes ta­
nyákra hagyta. így Borotha, jelenlegi pusztáról ok- 
márnyilag ki lehet mutatni, hogy a török mvasio előtt 
mint Bodrogh megyei helység szerepelt. Említve lesz 
már 1397. 1415. és 1425. évi okmányokban Borod 
név alatt. 1481. és 1482. évi okmányok Baroth név 
alatt. 1511. és 1520 iki okmányban Borotk név’ alatt 
lesz utoljára említve mint község. Tehát kétségtelen 
hogy a mohácsi vész utáni időben pusztult el. Így 
Zsülé puszta is — 1522 ben még mint község lesz 
említve — azóta puszta

De voltak e megyében virágzó községek, melye­
ket hiába keresnénk a" térképeken, hiába a megye te­
rületén — elenyésztek, elpusztultak az idvk vihará­
val, róluk az oklevelek kalauzolása mellett szólhatunk 
csak. Írásbeli feljegyzésekből — karöltve a szóhagyo- 
mányokkal és sokszor kő és tégla törmelékek nagy j 
nmnnviségti után ítélve a valószínűséggel mondhatjuk, | 
hogy itt ez, - vagy ott - az a helység állott. De I

P a n a s z.
]\unn a ligelben elmerengek, 
jHoldsugaras, tiindcri ej; . . .
Jíarma'ba furdött lombok árnyán 
t íire.g a iulvilági kéj ....
CM int angyalszem, ezernyi csillag 
IBolyong az ég keli tengeren;
— CMikor ragyog ram két ilyen szem. !
~0Jg mint tudnám imádni én!

L// szent-jános~bogar világit,
.Reszketve száll a legen át;
Mig nem talál Igíhós leveliién 
Xükos maganyu lii-s tanyát.

rózsafát a -szomorú fáz 
-Ölelve tartja rejtekén ;
— CMikor dől egy lány karjaimban? ! ■
"C/j mint tudnám ölelni cn!

Ifisértve leng az est Igornálya,
1OÜgallgat a fidemile;
~Ct) Igogy szeretne dala fogy'an 
Szívem is Igallgatni vele! 
í/iz álmodó viragkeigtlyrc 
t/i szellő csokot lopni mén;
— ügy ily ajak mikor mosolyg ram?!
Óig mint tudnám csókolni én.

CMikor való ml ez az ábránd,
CMely olyan édesen gyötör;
'Jövendő üdv kmzo reményé:
S fájdalom-teljes gyönyör! ?
CMikor fog eltölteni egy szerit 
j\éj langja minden szíreret ? !
— 'Cg de Iga nincs, kit é n szeressek,
S Iga nincs, aki engem szeret !!

_____ Völgyi fjnsztzr.
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(Folytatás.)
Zádor a társulat kiválóbb tagjai közé tartozott. 

A közönség kedvelte. Csibor uram hii-zke volt rá.
Milyen szépen megtudja tárgyalni e mondó­

ké j.it i-z a mi falait emberünk — hallod anyjok, mindjárt 
tudtam én, hogy m m paraszti vérből való, olyan módos 
tartása van annak, mint egynek se. Igaz-e Boriska ? 
(Mert tudnivaló dolog, hogy Csibor uram leányával 
járt el a színházba, az anyjuknak az már terhére volt, 
o hadd pihenjen, majd elmondják neki otthon.)

— I >e igaz ám — felelt Boriska — a plébános 
ur is azt mondja, hogy többet ér mimEniknéi.

— Tegnap is milyen szomnruságos állapotot ját­
szott — hallod anyjok. Azt fogták rá, hogy gyilkos, 
hogy a kedvesének a másik szeretőjét megölte; aztán 
üldözték, de ártatlanul, én mondhatom neked, hogy 
ártatlanul, ő e-ak bujdosott előlük. Mikor aztán már 
igen karó közé szőri-ották; akkor hajh micsoda szép 
beszédet tef. hallod, aztán elbúcsúzott mindenkitől s 
kivett egy pisztolyt, hogy meglövi magát.

— Mi atyánk isten ! — megölni magát egy olyan 
szép fiatal embernek!

No ne ijedj meg anyjok, hiszen csak tréfa 
\ olt az. tudod úgy csinálták ki már előre. Igaz e Bo­
rikká ? . . . Nem lőtte meg magát, mert kitudódott a 
gonoszság, a szeretőjét maga ölte meg az a ... . hogv 
is hívták Boriska azt a gonosz leányt?

— Alexandria.
-No hát az — ejnye de mesterkedő hajadon volt 

az anyjok; de rajta vesztett. Úgy kell neki Utoljára 
minden tisztára ki világosodott, aztán dicsérték a mi 
emberünket még maguk is. Igaz-e Boriska ?“

— Igaz, mi meg tapsoltunk neki.
— Pedig te is ismered azt a leányt anyjok, a ki 

elvesztette a kedvesét, tudod a ki a csendbiztosnál van 
kovártélyban. Nagyon szép lány az, aztán oly kevélyen 
jár mindig.

— Tudom, tudom, nézze meg az ember, az átko­
zott még megöli. . . .

— No ne bántsd anyjok. hiszen nem ölte az meg, 
csak úgy csinálták már azt ki előre. Csak játék. . . .

— Már nem tisztességes cselekedet az játékból
sem.

- Azt meg kell adni, hogy jó Deátrista ez a mi 
emberünk, csak egyet nem szeretek benne, mindig olyan 
szót a lan, olyan bús, aztán akárhányszor előkerítem szó­
beszéd közben a származását, hogy hát hová való, 
honnan jött ide azon a rémséges éjszakán, mikor csak 
a boldogságos szűz őrizte a meghagyástól, — hát soha­
sem tudok belőle kivenni semmit, amilyen szépen be­
szel a JJeátrumban, itt oly mélyen hallgat.

Azután meg — folyt a tá Boriska — órák hosz- 
szaig is elül az asztalnál könyökölve, csak bámul, mi­
kor egyedül van. sít láttam a múltkor az ablakon át, 
hogy sírt is, az bizony sírt. Valami nagy baja lehet 
neki.

—■ Ejh, nem jó! láttad te azt Boriska, mi baja 
lenne egy ilyen fiatal embernek? — szólt közbe az 
anyjuk.

— Hiszen a többinek nincs is — tóddá Csibor 
inam úgy isznak azok mint a homok, aztán olyan 
lármát csinálnak, ha együtt vannak mint egy vásár, 
di- űz a mi emberünk köztük is e-ak olyan szomorú 
Láttam vasárnap a „kék bárány '-ban.

- Szegény Zádor ur — sóhajtá Boriska.
la percben a kapu ajtó csikorgása hallatszott s 

.jött egy kisasszony. Zádor urat > eresé.
- Nincs itthon — szól Csibor uram — de min­

den minutaban megérkezbetik.
— Nem tesz semmit — szólt a szép látogató, ki­

nek bá jos arca ismerőssé lön, mihelyt nagy kendöj -t 
szét von á, — legyenek szívesek neki átadni e levélkét 
— s azzal eltávozott.

— Anyjuk, ez volt az a . . . hogy is hívják Bo­
riska ?

— Alexandria.
Az az. a ki megölte kedvesét

A mi art illeti. Széplaky Ida nem is bánt szűkén [ Boriska hogy ennek a dolognak jó vége aoliaaem lesz.
.. í-i-Ui, to L-a,.,-;! ! Az a kisasszony kizsakmanyolja Zádor szerelmet, az-a mosolyokkal. Nagy fekete szemeit ha körül hordoza 

s Imiit amott egy két pillantást is ott lelejtett, ha 
csábos ajkait egy-egy üde mosoly tette még csábo­
sabbá: a kis város nagy reményű íiata'sága majd nem 
tudott hová leuui. szentül meg leven győződve mi mie­
ink, hogy az a pillantás, az a mosoly neki volt szánva 
és senkinek másnak. Boldog eggyügyüség, a színpad­
ról, a színész öl komolyan venni valamit, mikor az 
úgy van előre kicsinálva — Csibor uram szerint. Hanem 
Zádor annyit már tapasztalt, hogy szereplés alkalmával 
Idának az a kézszoritá-a talán erősebb is volt, mintha 
csak formális lett volna; az az ölelés tán forróbb, mint 
játékból szokott lenni s mintha az a csók nemcsak olyan 
levegőben elcsattanó semmi lett volna.

Semmi kétség, hogy Idának a deli termetű, bús 
kedélyű ifjú megtetszett, mi Zádor figyelmét sem ke- 
i ülé ki. Színészek közt rendes körülmények közt gyor 
sabban megy az ilyesmi egy kis vígjátéknál, melynek 
egy felvonásában kezdet, bonyolódá.s, kifejtés megtör­
ténik; hanem hát Péter keble annyira tele volt még 
mindenféle sőt ét es, borús érzésekkel, hogy egy újnak
— a szert lemnek — azok fölébe kerülni nehéz volt. 
Azonban az idő mindent elfed, bút, bánatot . . Egy­
két bizalmasabb társalgás, a gyakori együtt szereplés
— mely óriási mértékben növeli a szerelmet — meg­
érjelek azt Péter szivében is, mely aztán eddig bána­
tos kedélyét az öröm szivárványával szili ezé be. Már 
utóbbi időkben alig volt este, midőn ő nem kisérte 
baza a szép hölgyet, mig a nagyreményű fiatalság 
szeme koppant.

Történik pedig, hogy Széplaky Idának jutalom- 
átéka lesz s felkéri Zádort, hogy tartsanak magán 

próbát is azon jelenetekből, melyekben együtt szere­
pelnek, hogy a szereplés összevágóbb, az előadás ki- 
íogástalanabb legyen — pusztán azért és semmi másért. 
Zádor tehát elment Idához, nem mulasztván el lehe­
tőleg csinosan felöltözködni, ami Boris kának nagy cso­
dálkozásra ada alkalmat.

A -csábos ajkú primadonna a legszivélyesebben 
fogadta s a szerelmes nőknél szokásos szemrehányással 
kezdte beszédét.

— No ugyan szép is öntől, nekem kell ide ren­
delnem, utána járnom, hogy keressen föl . . . rossz em­
ber, haragszom rá . . . és azokból a kárhozatra vivő 
mosolygó pillantásokból vetett rá egyet, mely azt 
mondá nagyon érthetően, hogy a világ sűrű kincséért 
sem tudnék rád haragudni.

Péter udvariasan felelt :
— Csak rendelkezzék velem kisasszony, atnennyi- 

s .er és a mikor tetszik
— Igen, de én azt szeretném, hogy saját jószán­

tából szívesen jönne és ne rendeletre ; aztán nekem 
nincs is jogom parancsolni.

— Én följogosítom, hogy parancsoljon, én enge­
delmeskedni f -gok, én szolgája leszek és boldog leszek, 
ha szolgálhatom.

— Ugyan hagyja el, van is énnekem szolgára 
szükségem, hiszen nem azt akarom én. Ne higyjc, nem 
haragszom ám, — jöjjön no, kezdjük a próbát, üljön 
ide a pamlagra; úgy — aztán mondja szerepét, ' de 
egészen úgy, mintha a színpadon volnánk — No ül­
jön liát közelebb, nézze hogy van a darabban : Ar­
man dés S o p hie a pamíagon ülnek A rma nd 
esd. No esdjen hát!
Armand Mig szivemnek egy dobbanása lesz

Érted ver az, s mig lelkem gondol, eszmél 
Körötted röpkéd minden gondol at ja.
Te léssz a cél, kiért küzd, vágy, remél,
Balsors, veszély nem árthat nekünk.

lernte ...... ■ . - °gy te-annyi igaz. Boriska össze vissza torgatá kezé­
ben a levelet, mintha annak tartalmát akarná kitalálni, 
azután létévé az asztalra.

Zadur pár perc múlva érkezett, Mohon kapá fel 
a levelet s a mint olva.-á, borús arca egyre derültebb 
lett s egész vidáman fiityörészve járt szobájában. Bo­
riska nem is állhatta meg, hogy ne szóljon.

— Csakhogy már egyszer jó kedve is \an Zádor 
urnák, eddig mindig olyan szomorú volt, mint a halot­
tas ház

Kjuye no, hát aztán rosszul esett az magának 
Boriska . . ? sohase gondoljon vele, majd csak . .

— De bizony gondolok, már hogy ne gondolnék, 
mikur nálunk lakik. Láttam sokszor, midőn egyedül 
búsult, aztán az nekem úgy fájt, hoo-y

— Köszönöm részvétét Boriska, majd ezután víg 
leszek. J °

laláu abban a levőiben valami jót olvasott 
Zadur ur?

111 b’ent Boriska! — Hát nem örvendetes 
dolog mar az is, hogy olv 
levelet az embernekSzéplakv‘ Ida - 
is szép.

Szép. de nem jó kisasszony, hiszen az ölte meg 
ti'gnap este is a kedvesét.

— 1U lelkem, hisz-n az csak játék.
.. — De azt mondja édesanyám, hogy megszokja
játék I ni I, azt a n megteszi amúgy is.

Az rám nem tartozik.
En sem bánom azt a kisasszonyt, hanem ha 

Zadur urat érné valami haj, hát az nekem nagyon 
fájna.

Aztán mintha többet is mondott, mint kellett 
volna. — elpirulva szaladt ki a szobából. Zádor pedig 
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gv olyan szép kisasszony hozza a
(ja a neve

a levelet göngyölgetve ujjai közt ábrándozott; a műit 
szunvedéseit feledteték vele a jelen boldogsága, a jövő 
1 vményei.

Legyőzi azt és üdvöt ad szerelmünk,
Ob Sophie jer, kövess. . .
Jaj édes Armand, de ezt szavalni kell, mit 

gondol maga, egy leánynak, akit el akar szöktetni, 
ilyen lágy melegen beszélni ?

— Hiszen majd este a színpadon, csak bízza
rám

— Igen, de most egészen úgy csináljuk, mintha 
valóban játszanánk. Kezdje elölről. Olvassa csak, mi 
van szerepében in, a. — Megöleli. — Noliát ölel­
jen meg. No mondja.
Armand. Jer megvouulunk csendes kis magányban,

Hol a világ zajgása elmarad.
Zsarnok apád nem üldözhet, nem ér el.
Mind szende gerlepár lomb rejtekén 
Elünk szerelemben s boldogok leszünk,
Oh Sophie jer, kövess. . .

Sophie. Megyek veled, immár tied vagyok. . .
Armand.Es én tied, tied az életem.

A lelkem, szivem, tied mindenem. .
Es el nem hagylak ezentúl soha. . .
Napom leszesz ... én a bolygód vagyok.

Mint árny követlek. . . Nézd im térdemen esen- 
gek, hogy halld meg azt, mit ha nem mondok már 
úgy is tudod, oh Ida én . . én

— No no az már nincs a szerepében, nem szabad 
extemporizálni.

— Sőt inkább most kezdődik az én szerepem, és 
én azt nagy gyönyörűséggel fogom játszani, addig 
gyakorlom mig majd bele halok.

— No azt ne tegye, mert akkor csupa követke­
zetességből nekem is utánoznom kell.

— Tehát remélhetek Ida?
Könnyű akkor remélni, mikor valakinek va­

lami már bizonyos.
Péter olyan jó kedvű volt aztán egész nap, hogy 

I madarat lehetett volna vele lógatni; annál szomorúbb 
I )°lt szegény Boriska. Az ő sejtése, mely darab idő 
i óta kiuozá lelkét, azt súgta neki, hogy Péter azt a 
I cifra kisasszonyt szereti, azt a kegyetlent, aki elve- 
I szitl a kedvesét, és az igazi a mély szerelem sejtése
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tán megunja, ott hagyja, kineveti, vagy tán elveszíti, 
mint ahogy a színházban tette, csakhogy ő sejti, hogy 
ennek szomorú kimenetele lesz es az igaz szerelőm 
sejtése nem csal.

Csibor uram pedig, mód nélkül örült, a Zádor 
kedélyváltozásán. — A boldogságos szűz áldja meg. 
szinte jól esik nekem, hogy jobb kedvét látom, hiszen 
nem is fiatal embernek való az a búsul ás, Így >zere- 
tem én eszem a lelkét, ha vidám, még a Boriskának 
is örül a lelke, tudom, mert hát eddig nagyon sajnálta, 
higyje el az ur. Pedig Boriskának csak nem örült a 
lelke.

Este irigy közönség előtt a darab szépen sike­
rült, Széplaky Ida és Zádor elragadó lag játszottak, a 
közönség nem győzte tapssal, a kis város nagy remé­
nyű fiatalsága koszorúkkal tisztelte meg a jutalinazau- 
dót, ő pedig nyilván azt gondolta, hogy milyen jó 
lesz majd ezekkel befűteni s aztán együtt melegedni 
mellette.

Péter egészen bele veté magát a szerelem árjába, 
mely lehet, hogy csendes pontra vet, de gyakrabban 
fel tartóztathat la nul ragad az örvénybe Az első fel 
lángolás őszinteségével dobta életét a nő lábaihoz

Egyszer aztán elmúlt a tél s mi természetesebb 
minthogy elérkezett a tavasz, ébredt a táj, zöld ru­
hát öltött mező, berek, a vándor madarak viszatértek 
abból a másik hazájukból, ebbe az egyik hazájukba. A 
színész társaság is útra kelt, nem azért hogy jobbik 
hazájába menjen, hanem inkább hogy hazátlanul bo­
lyongjon egy ideig.

Zádor Péter visszamaradt a kis városban, nem 
tartotta tanácsosnak abból a másik országból, ebbe az 
egyikbe visszatérni. Jó magaviseleté s kitűnő szerep­
lésével közkedvességre tett szert s valami dijnuki ál­
lomásba jutott a polgármester mellett. Még fontosabb 
ok volt azonban ottmaradására az, hogy Széplaky Ida 
sem hagyta el a várost, valami özvegy bárónőnél jü- 
vedelmes állást nyert, mely megmenté a kóbor élet 
gondjaitól. Aztán folytathatták azt a játékot tovább 
is, melynek szerepe a szívben van megírva, melyhez 
nem kell súgó, rendező, de azért mégsem akad meg 
soha 9 tele van a le-gyönyörűségesebb tablókkal, él­
hettek szerelmüknek, mely bimbójából lassanként ki- 
nyi 1 lőtt s teljes virággá fejlett.

Csakhamar azután Csibor uramtól is búcsút vett 
Péter, azt adván okul, hogy a polgármester saját há­
zában ad neki lakást. Együtt volt az egész család. 
Csibor uram épen azon t hé mát igyekezett tőle telhető 
ékesszólással bebizonyítani, hogy a boldogságos szűz 
milyen módosán tudja intézni az emberek sorsú' ; lám. 
akik egygyüvé szoktunk, együtt maradunk, Zádor ni­
ls itt van, nem ment el a Deátrummal. Minek is? Jobb 
lesz neki irt, ügyes ember sokra viheti, csak kiparan­
csolja a boldogságos szűz kinek-kiuek az élete sorját. 
Aztán a polgárin -ster ur hatalmas ember, sokat téliét 
bizonyosan megszereti, mint mi. . . No csakhogy itt 
marad velünk tovább is.

— Itt maradok a városban — felelt P tér — de 
szives házuktól családjuktól meg kell válnom

— Ej no hát már mért, kéne megválnia, hiszen 
eljárhat innen a hivatalba. De bizon nun hagv itt 
min cet, mikor már kiteleltük.

— Nagyon köszönöm szívességüket s főköteb ssé- 
gem lesz. azt meghálálni, de hivatalom s egyéb ügyeim 
nem engedix, hogy tovább itt lakjam; a polgáimester 
ur azt óhajtja, : úgy közelébe legyek.

— Jobban óhajtja azt más valaki, mond Boriska 
csendesen.

— Mit beszélsz kis leányom.
— Azt, hogy ne eresszük el Zádor urat, mert 

ott nem jó lesz neki a hova megy — valami igen 
nagy baj fogja érni — én megálmodtam, én tudom 
bizonyosan.

— Lain lám, meg almodban is Zád< r orrai 1 épe - 
lödül, biz úgy már jobb lenne itt marasz tani.

— Hagyja el Boriska — mond az ifjú -— gya­
nítom, mi súgja magának azt a veszélyt, mely engem 
érni fog; gyanítom, miért akar itt marasztald, de látja, 
minden törekvése késő. Sajnálom igaz érzelmeit, épen 
azért jobb nekem elmennem, ne engedje azokat egészen 
kiforrni . . . Sajnálom lelkének aggodalmait, mellyelrni

>iz így már nagy a baj, 
ur. No de még nem ment el, 

a szándékát, itt marad,

nem fehér falakra festett árnyék, de valóság. Boriska 
I azí 15 sejtette hogy az a szép kisasszony, aki úgy 
: megbúvólte az ő talált emberüket, bizonyosan nagy 

y . , , T, u ■ 1 -i .. , hatalmat gy kőről Zádor ur fölött, tud neki sok szé-
Széplaky Ida vol a társulat primadonnája olyan pet beszélni, vigasztalja; lám milyen jó kedvű azóta,

euiill nove-11 vek keze kenut rozsa timmL-pt ma min. n mar, „1 ____ _______ -1, , • < Jnövények közé került rózsa minőket majd min- I ő meg még el sem mondta neki azt, amivel szive teli- 
íen \ iiieki szmesztarsasagnal találunk, kinek egy pil- desteli van, hát hoo-y " 
lantasa nagyobb hatással van a publicum bizonyos Oh az olyan módos°” 
részére, mint a legsikerültebb drámai előadás, kinek
mosolyához minden járdataposó jogot formál.

is tudná akkor az ő érzelmeit ? 
. kisasszonyok nagyon tudják szép

szo\al tai tani a fiatal embert, az ilyen egyszerű leá­
nyok meg csak szeretni tudnak. Aztán azt is sejtette

kn-er engem, de űzze ki elméjéből azokat a gondola­
tokat, melyek velem foglalkoznak, felejtsen el engem 
végképen, most még könnyen teheti, engem sorsom, 
csillagom másfelé hív. Legyen boldog!

Mint mikor a sokáig fennjáró fel leg egyszer csak 
megereszti a csendes esőt; úgy tört ki a lefojtott ke­
serűség a jó leány kebeléből, szép szeme könnyekkel 
harmatozott.

Az apa és anya bámulva nézték a jelenetet.
Tyüh kis leányom biz itrv már nao-v a 

hogy elmegy ez a Zádor 
lásd ne búsulj, megváltoztatja 
ugy e Zádor ur?

Az anyjok is összecsapta két kezét:
Mi atyánk Isten, a Boriska bizonnyal bele­

szeretett ebbe az útba, mi lesz már most ebből ?
— Hiszen hallja az ur, ha a boldogságos szűz 

úgy akarná, hát bizony ne derogáljon magának ez a 
leányka.. Nem olyan paraszt, mint mi vagyunk, mert 
en iskoláztattam, varróba is járattam, még Pestre is 
el vittem német szót tanulni, azért mondom, hogy 
desperáljon az ur, ha egyszer a boldoo-ságos 
akarná. " 0 ~

— Tisztelem családjukat — föleit Péter — mén- 
gondolatban sem sértem — ezután sem fogom ; az a 
jóság, szívesség, mit irányomban tanúsítottak, csak ne­
mes kebelre mutat; de engedjenek meg — a szivet 
erőszakolni nem lehet ... az enyim már . . . Boriska 
majd elfelejt . . . az Isten majd vezet elébe mást, a ki 
. . . én már . . . jobb nekem távoznom . . Boriska majd
elfelejt . . . —• akadozott, a síró lány, a fürkésző anya 
zavarba hozták, elsápadva ült székén.

Boriska hozzá ment, vállára borult, mint a hogy 
a szomorú tűz ráborul a sírszoborra :

— Sohasem feledhetem, ne menjen el, mert én meg­
halok.

Az izgalmas jelenetnek az anya vetett véget.
— Biz, ez furcsa dolog, no már ki hitte volna ?! 

Jere, kis lányom, Boriskám ahogy Isten elrendelte,

ne
-zuz úgy

úgy lesz 
hiszen má 
minden, ne 
kogó leán 
volna ?!

Pété 
nyomta a 
távolítani,
I elem kön

HocM
ma közst 
seg neve 
lovas ba il
csisorból
Ívnél a 
Főispán 1] 
fáklyás z 

Ofels: 
román fej t 
ezredben, ■ 
gálatképtt il 
tel, megöl 
kel számi

Síire 4 
gulag ujr

Mai f
sóink B d 
járási tiszt 
vábbá a j 
sárul szeli 

A B,.H 
testületén 
napjain i i 
sorrendje. 
28-án. I. t| 
órakor el 
érkezett i| 
jegyzékét 
indítvány o| 
kívánalmai 

igu
zata: 1. v| 

désének <11 
pénztár ; I 
kezeit m n| 
megjelölés« 
a ) M: kép el 
hetsége 
alkalmasul 
által is h; 
mely tant 
intézkedé- 
idő kezdeti 
a tanév 
tátik ? (1 
népiskol i I 
nek a mu 
Budapest sl 
rol alkuiul, 
megállap ti 
indítvány oT 
fog megi 
tartatni I 
kimerithi ti 
órakor a 
befejezési I 
helyisége 
igazgatói 
kéretnek, 
jegyzé iét, 
gőzhajóz;, 
jegyek ki; 
pedig — 
kezeihez 
mellett 1 
kezű tag 
seket int 
lami poigl 
súgnál jt il 
4 en. Sei 
kü/.s. tai ij 

Zen 
lyére eg - 
építendő, 
kibővíti« t| 
gek kép 
egyszeri 
helyiség 
Árpádat 
s pedig 
két oszt; 
beltéri e. 
helyiség.

Az
a zornbo ■ 
vadar tai| 
Bockelbt 
német h ig 
nevel.

A M
működő 
bajai tö J

Sz- l 
György I

Az
vigyázol

A s|
bejárása

Jan|
umtól a

Az
megnyit 11

Baj
megesküj



úgy lesz jó. Majd meggondolja Zádor ur a dolgot, 
hiszen más is jár úgy a világon. . Jóra fordulhat még 
minden, nem kell kétségbe esni ... és cdvezette a zo 
kogó leánvt, folyvást ismételvén : No már ki hitte 
volna ?!

Péter zavart kedélylyel távozott, valami úgy 
nyomta a szivét, lelkét, amit pedig el kellett onnan 
távolítani, Boriska megáztatta vánkosát az igaz sze- 
lelem könnyeivel, mely amin”; ritka, ép olyan keserű.

(Folyt, köv )

ZHZrrete.

Hodsagh, aug. 6. Főispán ur ő méltósága 
ma községünkbe érkezett. A határszélen a köz­
ség neveken Osztermayer plébános üdvözölte. A 
lovas bandérium vezetése mellett a hosszú ko­
csisorból álló menetet a főtéren állított diadal­
ívnél a község lakói lelkesedve üdvözölték. 
Főispán ur ifj. Trischler Ferenc vendége. Estére 
fáklyás zene Részletes tudósítás jövőre.

Ofelsege Stuchlik János alezredesnek, a Karoly 
román fejedelem nevét viselő 6-ik (újvidéki) gyalog­
ezredben, a felülvizsgálat következtében „jelenleg yzol- 
gálatképtelen“ gyanánt való minősíttetésére tekintet­
tel, megengedte, hogy egy évre a várakozási illeték­
kel számfelett szabadságoltak viszonyába helyeztessék.

Sürgöny. Seultéty Kornél július 31 én egyhan­
gúlag újra jegyzővé választatott Bácsujtalun.

Mai szamunkhoz mellékelve veszik olva­
sóink BácsB xlrogh t. e. megyének központi , 
járási tisztviselői és segédszemélyzetének, to­
vábbá a megyebeli községek és azok beosztá­
sáról szóló kimutatást.

A Bacs-Bodrogh megyei tankerület községi tanító ■ 
testületének folyó évi augusztus hó 28-án és következő 
napjain Titeleu tartandó XL ik rendes közgyűlésének 
sorrendje. Első nap: Hétfőn, 1882. évi augusztus hó 
28-án. 1. d. e. 1U órakor bizottsági ülés. 2. d. u. 5 
órakor előértekezlet; ennek tárgyai: a) A közgyűlésre 
érkezett tagok üdvözlése, b) A megjelent tagos név­
jog vzékének Összeállítása, c) Onnalló írásba foglalt 
indítványok benyújtása, d) A közgyűlésre vonatkozó 
kívánalmak előterjesztése. Második nap: Kedden, 1882. 
évi augusztus hó 29-én közgyűlés. Annak tárgysoro­
zata: 1. A közgyűlés megnyitása. 2 A körök műkö­
désének előterjesztése. 3. A pénztárnok jelentése , a 
pénztár állapotáról. 4 Az egyleti bizottságnak a beér­
kezett munkálatokra vonatkozó jelentése és az előadók 
megjelölése. 5. A kitűzött tételek tárgyalása és pedig: 
a) Miképen élesíthető a növendékek gondolkodási te­
hetsége az emlézéssel szemben, és mely tantárgyak 
alkalmasok arra különösen ? b) Lehet-e már a népiskola 
által is hatni az ipar emelésének előmozdítására, és 
mely tantárgyakra fektetendő a főgond? c) Milyen 
intézkedéseket vegyen foganatba a tanító a szorgalmi 
idő kezdete előtt, mik a tanító első és legfőbb teendői 
a tanév elején, melyek által a tanítás sikere biztosi- 
tátik? d) Mennyi legyen a vegytan tananyaga az elemi 
népiskolában? 6. Radits Jakab tantestületi képviselő­
nek a múlt évi augusztus 12-én és következő napokon 
Budapesten tartott országos képviseleti tanító gyűlés­
ről adandó jelentése. 7. A jövő évi közgyűlés helyének 
megállapítása. 8. A netán benyújtandó önálló Írásbeli 
indítványok tárgyalása. A közgyűlés reggeli 8 órakor 
fog megnyit tat ni és d. u. 1 óráig szak adatl anul i oly­
tartatni ekkor, ha a tárgysorozat a délelőtt folyamán 
kimeríthető nem volna, 3 órai szünet áll be ; d. u. 4 
órakor a közgyűlés újból lolytattatik és a napirend 
befejezéséig tartami. Az összes ülések a polgári iskola 
helyiségeiben tartatnak. A körök elnökei, intézetek 
igazgatói, illetőleg a községi iskolaszékek elnökei fel­
méretnek, hogy a Közgyűlésen megjelenő tagok név- / 
jegyzékét, hozzám, a netán igénybe veendő vasúti és 
gőzhajózási árkedvezmény eléréséhez szükséges igazolási 
Jegyek kiállítása végett; — a titeli rendező bizottsághoz 
pedig — a titeli állami polgári iskola igazgatósága 
kezeihez az érkezés módja és idejének megjelölése 
mellett haladéktalanul küldjék be, hogy utóbbi, az ér­
kező tagok elszállásolása iránt a szükséges intézkedé­
seket megtehesse. A kocsin érkezőknek szintén az ál­
lami polgári iskolában keilend a helyi rendező bizott­
ságnál jelentkezniük. Kelt Zomborban, 1882. évi aug.
4 en. Sehmausz Endre, a Báes-Bodrogh megyei tanker, 
küzs. tanító testület elnöke.

Zentai epitkezes. A mostani beltéri népiskola he 
Ivére egy emeletes bérház alul bolthelyiségekkel lenne 
építendő, a kis városháza a postautca felől emeletre 
kibövittetnék, ezen épület földszintjét is bolt helyisé­
gek képeznék; a zsandárkaszárnya helyére építendő 
egyszerű emeletes épület szolgálna a gymuasiumnak 
helyiségéül, s végre a gymnasium mostani helyisége az 
Árpádutca’felül egy földszinti épülettel toldatnék meg 
s pedig úgy, hogy ezen épületben a polgári leányiskola 
két osztálya, a beltéri leányiskola négy osztálya s a 
beltéri elemi iiuisKola öt osztálya s a szükséges mellék­
helyiségek elhelyezhetők lennének.

Az országos tornaegylet aug. 6-iki közgyűlésén 
a zombori fogymnasiuin is képviselve volt \ árosy li- 
vadar tanár jelenléte által. A nevezett vacsora közben 
Bockelberg Ernőre köszöntött poharat, mint aki távol 
német hazajut eluagyva, nekünk magyar tornászukat 
nevel.

A Becsben szept. 6 — 7-én tartandó gabnavásáron 
működő nemzetközi bizottságba Weidinger Salamon, 
bajai töldmk is be van választva.

Szenttamáson (ó-becsei jb.) október 15 én Szimin 
György G7tiU írtra b. ingatl. elárvereztetnek.

Az újvidéki m k. tolyammérnöki hivatalhoz fel­
vigyázót keresnek.

A szabadka-kisszallasi szárnyvasut közigazgatási 
bejárása legközelebb meg fog történni.

Jánosi Boldizsár, derék tanár, a bajai főgymnasi 
umtól az újvidékihez helyeztetett át.

Az újvidéki leégett gőzmalom sept 1-én újra 
megnyílik.

Báján Krsztanits Hariton, kedvelt fiatal kereskedő, 
megesküdútt Athanackovits Nana k. a.-nyal.

Brankovits, temesvári gör. kel. püspök, vasárnap 
a reggeli vonattal indult el uj székhelyére. Volt hit­
községének tagjai, az úri és nép-osztály egyaránt 
nagy szám 1) an sereglett ki az állomáshoz bucsutisztele- 
tét tenni. Az elérzékenyült főpap könnyezve integetett 
híveinek és tisztelőinek az elrobogó vonatról Isten 
hozzádot.

Vasárnap reggel egy férfi hullát vittek a csator­
nából a kóriiázba. Az illetőben a városi kertész egyik 
rendes napszámosára ismertek. Öngyilkosság-e vagv 
baleset; nincs megállapítva. Neve \ éber Ferenc, 7 
gyermek atyja

Bacsföldvárrol a kedves Bohunek X iima k. a -t 
eljegyezte Wittmann Béla palánkai segédjegyző.

Magyarosodas. Herbert Antal, topolyai lakos, 
Hubai; Fernbach Antal hegyesi lakos Arpádfi nevet 
vett föl.

Vasarnap az ájtatos nép sűrű csoportokban vonult 
ki búcsú alkalmából a Szt.-Anna kápolnához.

A panoramások és komédiások a megyeház téren 
egymást érik. A legújabb világfutó művész az uj temp­
lom árnyékában, annak falához támaszkodva ütötte 
fül bódéját. Mi úgy tudjuk, hogy az uj templomhoz 
köröskörül egy bizonyos terület is tartozik s azt sem 
a város, sem az egyházközség nem adhatja panoráma- 
soknak bérbe. Az első azért nem, mert nem az övé; a 
második azért nem, mert kizárólag vallásos célokra 
kapta. Fölkérjük ennélfogva a rendőrséget, hogy azt 
az urat onnan távolítsa el odább a köztérre; különben 
ha a dolog elnézetik, kénytelenek leszünk a szent 
célra kapott telek profanizálásáért a r. k. egyházkép­
viseletnek tenni szemrehányást.

A segely-egylet félévi jövedelme megközelíti a 
4000 frtot. Kár, hogy időszakonsint ki nem vetik szá 
zalékban, mennyi illet meg egy részvényt; mert igy 
a tulajdonos azt sem tudhatja, mennyit ér a köny­
vecskéje.

Rendőrsegünk figyelmébe ajánljuk azt a dobogót, 
mely a Madár-utcába vezet. Ha erkölcsi szempontokból 
van úgy elhanyagolva, az dicséretes; de ha gondatlan­
ságból, akkor sürgős megigazitása szükséges. Mert 
akkora rés van rajta, hogy egy ló is könnyen bele 
esketik

Klapka János, szíjgyártó, mától kezdve Budapestre 
a külső stáció utcai 3. sz. házba, a József városi tem­
plom mellé helyezte át üzletét s további megrendelé­
sek pontos kivitelére ezentúl is ajánlja magát eddigi 
vevőinek.

Ó-Becseról Tomesányi János káplán Tataházára 
administrátorrá helyeztetett át.

Szabadka, Baja városok főispánja a szliácsi für­
dőből visszaérkezett.

Báján a barátok temploma tornyán fog a tűzjelző 
állomás berendeztetni.

A segédjegyzök értekezlete f. hó 13 án a Szabá- 
csy-féle megyeháztéri vendéglőben nyílik meg. Az is­
merkedési estély ugyanott tartatik.

Az „Első Magyar Alt. Bizt. Tarsasag“ a zombori 
önk. tűzoltók 700 fit értékű szénáját ez idén is ingyen 
biztosította.

Egy jegyzosegéd, a ki jelenleg is alkalmazásban 
van; a ki a jegyzői teendőkben jártas; a ki a magyar, 
német és szerb nyelvet szó és írásban tökéletesen 
bírja, alkalmazást keres szerény feltételek mellett, 
különösen a csaj kás kerületben. Bővebbet a szerkesztőség.

A zombori takarékpénztár 200 fban kibocsátott 
részvényeit az Olvasókör 830—83b írton adta el L 
nagy ár pénzintézetünk jó állapotára vall.

Palankaról Írjak Petrovies (Javra parabutyi la­
kos, ki több rendbeli lopás és betörésért az illők' járás- 
bíróság börtönében volt letartóztatva, a bíróság börtö­
néből a múlt- hónapokban megszökött s egy darabig 
nem tudták merre van. A múlt hetekben Nikolics Si­
mon palánkai lakos és volt járási csendbiztos meglátta 
és felismerte az utcán a jól ismert gonosztevőt, s rög­
tön értesítette a rendőrséget, Petrovies Gavrát csak­
hamar elfogták és a községházához kísérték, hol meg­
motoztál ván, körülbelül 200 irtot találtak nála. Az el­
fogadás híre csakhamar elterjedt a faluban s igy Sztoj- 
esies István ó-palánkai lakoshoz, kitől ugyanaz nap 
reggelén egy ismeretlen 2í0 frtnyi készpénzét es négy 
ötforintos aranyat lopott el. Kiderült, hogy a tolvaj 
Petrovies (Javra. Visszakisérte a csendőrség újra az 
idő ki járásbíróság börtönébe.

A Schulverein figyelmébe. A bécsi kér. iskolai 
tanács a X kerületben lakó nigy számú cseheknek az 
iránti kérelmét, hogy engedtessék meg nekik cseh iskolát 
áilítaniok, — visszavetette azon egyszerű okból, mert 
Alsó-Ausztriában csak egy nyelv van : a német.

A szabadkai ügyvédi kamara részéről közhírré 
tétetik, hogy dr. Schneider Károly kulai ügyvéd, Me­
rényi Dezső zentai ügyvéd e kamara lajstromába fel­
vétetett.

Apatinban, a helybeli iparegylet költségén ala­
kult s tentartott kisdednevelő intézetben julius hó 30-ik 
napján, nagyszámú közönség jelenlétében, ünnepélyes 
vizsgálattal fejezték be az első tanévet. Valóban kép­
telennek érzem magamat arra, hogy lángbuzgalmú óvó­
nőnk, Tasnády Júlia k a.-nak, ezen téren szerzett ér­
demeit kellőleg kiemeljem. Ezen intézet alig tiz havi 
fennállása óta, már is oly eredményeket mutat fel, 
melyek a magyar nyelv és magyar szellem terjeszté­
sére s fejlődésére fölötte hasznosak és fontosak. Ugyanis 
az intézet megnyílta alkalmával, az azt meglátogató 
kisdedek közöl, alig egy kettő tudott egynéhány szót 
magyarul, mig a többinek még arról se volt fogalma, 
hogy a német nyelven kívül más nyelv is létezhetik a 
világon. S ime "tiz havi fáradsággal buzgó kisdedne- 
velőnénk azon eredményre jutott, hogy most már min­
den egyes kisded megérti, ha ő beszél (megjegyzendő, 
hogy csakis magyarul beszél) mindenik közülük 35—40 
magyar dalocskát énekelni s elszavalni is tud, továbbá 
ismerik a lefestett állatok s közönséges kerti virágok 
legnagyobb részét, s azok alkatrészeit is. Hát ki lenne 
k^pes mindazt elősorolni amit ezeken kívül még tud­
nak ? Tudnak mindenféle tornajátékot, kockák s ha­
sábokkal házakat építeni stb. stb. Szóval kívánom, 
hogy ezentúl is mindegyiküknek ugv sikeiüljön min­
den eg vés vizsgálata mint sikerűit életében az első. 
Végüf" az iparegylet elnöke hosszabb beszédben, az 
e^ész egy let nevében köszönetét fejezte ki Tasnády 
kisasszonynak, önfeláldozó fárudhatlan buzgalmáért s

ezen hazafias irányú intézményt a közönség pártfogá­
sába ajánlotta. Éljen sokáig lángbuzgalmú óvónőnk, 
éljen a hazafias érzelmű iparegylet. Egy jelenvolt.

Hajlik, hajlik, hajlik! — nem csak a német ének, 
hanem a zentai hid is. Ezt jelentette a juh 30-iki köz­
gyűlésen a polgármester.

Buchhalter Pinkasz Wolf máskép Ferenc, aszalói 
illetőségű, bácsi lakos, próbacsend ér, Kővári vezeték­
nevet von fel.

Árverésre kerülnek O-Becsén Hauzsits Sándor 
9800 írtra becs. ingatl. okt. 25.

Megyénket újból nagy tisztesség érte, amennyi­
ben a hivatalos lap .Baja, Szabadka, Újvidék, Zombor 
szabad királyi városok területére állami adóvégre­
hajtói“ pályázatot hirdet.

Zentara f. hó 20-án érkezik le beszámolóra itj. 
gr. Ráday Gedeon, a város országos képviselője.

Csataaljan az aratás alatt jul. 31. volt a harma­
dik tüzeset. Villáin csapott Bayer Simon gazda fésze­
rébe, mely tömve volt szénával; de ez nem lobbant 
lángra, mert alól gyujva, az egybesereglett mentők 
labai alatt lassan harapódzott tova a tűz. mig sikerült 
a szénát el hordanunk s a tovább égést megakadályoz­
nunk. A kár csekély. Künn a földön is elégett egy 
buzaköröszt villámcsapás folytán. J.

Zen tan t. Viktor panaszt, emelt a kapitányi hiva­
tal előtt, hogy ez előtt hét évvel hire járt. miszerint 
ott egy özvegy zsidóasszony és leánya loknis szent 
zsidók számára (?) magyar gyerekeket vásárolnak s 
idegen helyen helyezik el. Eeljelentő mint mondja 
szintén tud egy ilyen esetet és pedig nővére ellen — 
kinek erkölcsi életéről nem épen hizc-lgően nyilatkozik. 
Nővére ugyanis szintén alkuba volt a szent loknis zsi­
dókkal, azonban mint előadja, az ő szigorú fellépése 
megakadályozta az tizeimet, mely azonban sógornője 
ellen már nem sikerült s ez drága pénzen adta el 8 
hetes gyermekét, kit a zsidók elvittek s hogy hova 
tűnt, mai napig a rejtélyek sorába tartozik. A feljelentő 
mint mondja azért nem tett eddig sógornője ellen föl­
jelentést, mivel azt hitte, hogy a kis gyermek jó he­
lyen van, de mióta hire jár, hogy Tisza Eszláron egy 
magyar lányt a szent zsidók elsakteroltak, nehogy u 
ily nagy bűn tudatával bünpalástolónak tűnjék fel, azért 
sógornőjét és a szent zsidókat följelenti. Ezt a panaszt 
pedig fölvette a zentai kapitányi hivatal. A szabadkai 
hir. ügyészség mint halljuk elévülés miatt e följelentés 
félretételét indítványozta. Szab. Közi.

„Újvidék.a Hihetetlennek tűnik, pedig megtörtént 
törvényszéki börtönünkben. Prodanovits nevű gör. kel. 
pap arra használta fel a börtönbe — istentisztelet tar­
tása végetti — járását, hogy a rabokkal titkon con- 
spirált, velük egyetértett. Magaviseleté, különösen azon 
körülmény, hogy papi teendői végzése alkalmával egyes 
raboknak füleit tele sugdosta, fölkeltő Zsigmondi eré­
lyes börtönfelügyelő figyelmét, miért is P. szigorú 
szemmellartását hagyta meg a börtönőrnek, ki a minap 
rajt kapta, ép akkor, midőn istentisztelet tartása al­
kalmával reverendáját hátul fölemelvén, egy csomagot 
vett ki dereka alól s azt egy 12 évre elitéit rabnak 
nyújtotta át, hátulról A börtönőr azonnal hoppon vette 
s a csomagot felbontván, szalonnát, dohányt, papirost, 
ceruzát és egy — nagy kést talált benne. Ha az 
élelmi szerek nyújtásában az illető lelkész könyörülő- 
tességét akarnék is látni, a kés, ceruza és papiros be­
csempészésének semmi esetre sem lehetett emberszerető, 
nemes indoka! Az ügyészség, mely Prodanovitsnak a 
börtön látogatását azonnal betiltotta, s a szükséges 
intézki déseket nyomban megtette, most már tisztában 
van az iránt, ki szolgált a raboknak a börtönben a 
külvilággal való érintkezés-, levelezésre titkos közve­
títőül, dacára a szigora felügyeletnek és példás rend­
nek, mely törv. börtönünket annyira jellemzi. Az eset, 
bárha Prodanovitsról a legocsmányabb, nemtelen tettek 
ismeretesek, természetesen méltó felháborodást szült 
városszerte, kivált a szerb körökben s Trandatilné azon­
nal elvonta tőle az évi 100 fit segélyt, melyben része­
sítő. — Megjegyezzük, hogy P. a börtönben teljesített 
egyh. szolgálatáért évi jutalomdijat húzott a magyar 
államtól. Mint értesülünk P. ez esete után ki fog zá­
ratni a gör. kel. papi kötelékből.

Müller Gyula a „Zombor és Vidéke“ szerkesztője, 
Babos kendő c. pályanyertes népszínművére forintjával 
előfizetéseket fogad.

Zentan Palóc Péter 3 kéve búzát lopott szomszéd­
jától s annak feladási fenyegetésétől féltében padlásán 
felakasztotta magát.

Újvidék város azon kérelmére, hogy a zimonyi 
vasút mag a tél elején megnyíljék, a mimsteriumtól 
azt kapta válaszul, hogy ha a vasút kikötött határ­
ideje — 1883. máj. 13. előtt 4 hónappal elkészül s 
a vállalkozók kárpótlást e sietségért nem követelnek: 
hajlandó a kérelem teljesítésére.

Zentan aug. 20-ig két tanítónői állásra van pályá­
zat hirdetve.

Obrovacon Szánt er István uj plébános lakása csü­
törtök éjjel bútorostul porrá égett Tekintve, hogy ta­
vai is miiy eset érte az ottani plébánost, igazán alig 
hihető, hogy ott az elemi csapásokon kívül más kétlábú 
istenverése is üldözi a r. k. parochiát. Obrováera egy­
általán elkelne egypár jó szemes csendőr, mert nagyon 
sok ott a kurázsis legény.

Megyénk specialitásai között nem utolso az az 
országos unikum se, hogy Újvidéken a város egyete­
mének italmérési joga mellett két polgári család is 
osztozik a fogyasztási jövedelemben.

Egy csaj kas tanító panaszkodik, hogy Pancso- 
ván az uj állami selyemfonóba közönséges protekciót- 
lan halandónak körültekintés végett se szabad bejut­
nia. Ez annál csodálatosabb, lia igaz, mert hisz az ál­
lam ép a tanítók utján akarja népszerüsittetui a se­
lyemtenyésztést; amit persze több kedvvel és szakér­
telemmel tehetnek, ha annak kezelésével minél jobban 
megismerkednek.

Hazalokereskedes betiltása Szabadkán. A tüldmi- 
velés-. ipar- és kereskedelemügyi m. kir. miniszter, a 
Szabadka sz. kir. város által alkotott szabályrendeletet, 
— mely szerint a házalókereskedés gyakorlása a neve­
zett város területén, a fenálló házalási szabályok 17. 
§-ában és az e §-t kiegészítő későbbi összes rendeletik­
ben bizonyos vidékek lakosainak b ztositott jogok ép­
ségben tartása mellett raegtiltatott,í évi július hó 
22-én 28,858. szám alatt kelt rendeletével helybenhagyta 
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srm-retlen módon tűz támadt és nyolc ház, több gaz­
dasági épület, egy pálinka-kazán, egy szecskevágó 
gép. bútor, tömérdek széna és gabna lett a lángok 
martalékává. A kár körülbelül nyolcezer forintra rúg, 
2100 frtig volt biztosítva

Baja volt polgármestere, dr. Hauser Mór, az aradi 
ügyvédi kamara közzététele szerint, Aradon az ügy- 
védkedést megkezdette.

1TYILTTÉR.:')

T. Szerkesztő nr! A ,Zombor és "Vidéke“ c. lap 
03. számában városunkat és néhány derék polgárát 
bizonyos G— fahn, valószínűleg egy idevetodött, de 
csakis kellemetlen esetekből es zsornalista szerepléséről 
ismert egyéniség akarja pellengére állítani keséiében 
tek. Bodnár Imre kir. közjegyző, Tessénvi Albert ügy 
véd és Kék Lajos ügyvédjelölt urakat az itteni anti- 
sfinitismns hőseinek tünteti fel s Ígéri, hogy legköze­
lebb majd másokat fog leleplezni. Rágalmazó levele 
itt naltv le Imborodást szült, mert nálunk antisemita 
izgatás nincs, hacsak egv-két gyerkőc kihágását nem 
vesszük ai.nak, a mi pedig a legbékésebb városban is 
megtörténhetik. A mióta a nemzetgazdasági reactio 
egész Európában téllépett és a Tisza-Eszlári esetről na­
ponkint olvas a közönség, nem lehet tagadni, hogy 
zsidópolgártársaink egész keleti Európában némileg 
kínos helyzetbe jutottak, de azért nem szabad nekik 
amolyan Gr—fahn fele zsornalistákkal békés polgáro­
kat és olyan tisztelt férfiakat minők a fentebbiek rá­
galmazni. becstelen támadásokkal insultalni. Gr—tabu 
ur egyetlen tényt sem tud telhozni a rágalmazottakra, 
mely őket compromittálná, sőt ellenkezőleg epen ők

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget aszerk.

f azok, kik józan, mérsékelt maguktartásaert a helybeli 
zsidók háláját érdemlik ki, amint azt egyik-másik zsidó 
polgártársunk mindjárt a rágalmazó cikk megjelente 
után sietett a rágalmazottak egyikének kifejezni. Kü­
lönben a becstelen támadás hírére a helybeli polgár­
ság zöme fényes elégtételt adott a rágalmazottaknak, 
midőn ünnepélyes nyilatkozatban fejezte ki elismereset 

, nemes maguktartásáért. De hát mégis miért sújtotta 
őket a szemtelen támadás, kérdi a t. olvasó. Szívesen 
elmondjuk. Városunkban két izraelita orvos működik, 
s egyikük épen magaviseleté által elvesztette a közön­
ség minden bizalmat es rokonszeuvet. Szoba jött tehát, 
hogy jó volna e népes és vagyonos városba egy jó nevű 

; orvost híni meg. E tekintetben a jobbmódu polgárok 
értekezletet tartottak és egy-két kitűnő orvost szólítot­
tak fel, nem volna-e kedvük Apatinban telepedni le. 
Sőt e hír hallatára egy fiatal orvos kéretlenül is meg­
jelent, itt letelepedett és alapos ismereteivel, valamint 
vonzó modorával annyira megnyerte a közönség bizal­
mát, hogy alig győzi a betegeket látogatni és lakása 
olykor valóságos ostromnak van kitéve a betegek ré- 

j szérűi. Ez a dolog bibéje. Ezért kellett ama tentisztelt 
férfiaknak bemocskoltatuiok. Azonban a rágalmazás nem 
lesz képes megállítani a dolgok menetét, már meg van 
az egyezség egy tekintélyes orvossal is, ki a jövő hó­
napban fogja ide áttenni székhelyét. Várjuk, hogy a 

j „Zombor és Vidéke“ ezt is megrágalmazza. —•
Nyilatkozat.

Ilii alulírott apatini polgárok megbotránkozva 
olvastuk a „Zombor és Vidéke“ cimü lap 63 ik számá­
ban megjelent közleményt, melyben három tisztelt pol­
gártársunk tekintetes Bodnár Imre kir. közjegyző, 
Tessényi Albert ügyvéd és Kék Lajos ügyvédjelölt 
urak a zsidóság elleni izgatással vádoltatnak. Midőn

aljas rágalomnak jelentjük ki e közleményt és tiltako­
zunk az ellen, hogy a sajtó ily becstelen támadásokra 
használtassák fel, egyúttal szívesen , megragadjuk az 
alkalmat, hogy fent tisztelt polgártársainknak társa­
dalmi maguktartásáért elismerésünket fejezzük ki, — 
kijelentjük egyúttal, hogy a hivatkozott közleményben 
megtámadott polgártársainkat felkértük, miként arra 
ne válaszoljanak, hanem válaszul jelen nyilatkozatunk 
szolgál. Apatinban 1882. augusztus hó 5 én T Bäcker 
Handelsmann, Georg Farkas halász, Szaal .lakai) halász, 
Dombovits Márton Handelsmann, Johann Kern merer 
Holzhändler, Ádám Frech Fischermeister. Martin Schie­
ber, Marsch Károly, Ignátz Gozorits, Anton Sztan.o 
Fischermeister, Anton Reisinger Fischcrmeister, Bogner 
Antal tanitó, Egyed Péter, Josef Kiefer, Josef Wesz- 
terinayer Fischermeister, Paul Kapp, 1 etei Zuninci, 
Anton Szokoli, Szeiter Jakob, Franz Bäcker Fischer­
meister, Hank Ádám lakatos, Aman József kereskedő. 
Tomcsányi Ádám takarekpénztari pénztárnok, Altöldy 
Gyula földbirtokos, Franz Muser, Schcmmer Lipót, 
Anton Hermansdorf, Franz Reisinger. Johann Mayer, 
Johann Schverer, Mathiasz Gasz. Anton Szayer, An­
ton Hermansdorf jun., Stefan Speiser, A. Benczinger 
jun , Fernbacli Jakab, Paul Fleischmann, Friedl Pál, 
Weber József, Radoychich Lajos m. kir. postamester, 
Rátay Tivadar gyógyszerész, Szabó László kir. kincs­
tári ispán, Déván főerdész, Krebsz János, Schmausz 
Károly, Gillich Péter, Hesz Mihály, Johann Wiederkehr, 
Johann Pfeifer, Boromisza Tivadar ügyvéd, Csincsek 
Nándor tanitó, Kerner Béla tanitó, Marsch János idősb, 
Weisz Mihály plébános, Boldizsár Pál ügyvéd, ,tj. 
Fernbach Péter.

Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS.
Laptulajdonos és kiadó: Bittermann Nándor.

HIRDETÉSEK ■

!Zo:m.T3orI Szi3n.2^á,z-IE3ész;"vé:n.3rté,3:-
a színház és mellékhelyiségeinek teljes kidiszitéséhez és felszereléséhez szükséges

ióo darab

osztrák értékű száz forintról szóló 6° 0-ot kamatozó elsőbbségi kötvé­
nyek elhelyezése végett

az alapszabályok 15 ik, ió-ik és 17 ik §§ ai értelmében

folyó augusztus 14-re és 16-ra
a Zombori Takarékpénztár helyiségében nyilvános aláírást tűzött ki.

Ezen összesen 16,000 frtnyi elsőbbségi kötvények biztosítására leköttetett: az »Ele­
fánthoz« címzett vendéglő, a kincstártól megvett melléképület és a színház összes felszerelései­
vel együtt.

A visszafizetés akkép van megállapítva, hogy: 1883-ik évi december i-től fogva nyolc 
even át évenkint 20 darab 100 frtos elsőbbségi kötvény kisorsoltatik és a kisorsolt kötvé­
nyek ugyanazon hó végén teljes névértékben fognak beváltatni.

A 100 frtos elsőbbségi kötvények után évi kamat fejében o s z t r. ért. hat 
forint, feiévenkint előre fog a megfelelő szelvények iránt a társaság pénztáránál fizettetni.

Az elsőbbségi kötvények kamatjai után járuló tőke-kamat adót a Szinház-Részvény- 
társaság fizetendi, és ezen adót, úgy a megfelelő bélyegdíjat nem vonandja le ; ezek szerint a 
kötvények birtokosai a 6 ,0 kamatjövedelmet minden levonás nélkül élvezendik.

Az aláírás alkalmával iO% lefizetendő; a teljes lefizetés f. évi szeptember i-t ő 1 
'5-ig teljesítendő, a mely alkalommal a t. év végéig járuló 6°/o kamatok megtéríttetnek.

Zombor, 1882. augusztus 4-én.

Zombori Szinház-Részvénytársaság
Szemző ö-yu-la, s. k. ZQa.rtla.a,! József s. k.

618
tk. 1882.

Árverési hirdetmény.
A kubai kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha­

tóság részmd közhírré tétetik, hogy a zombori kir. 
törvényszék es a kulai kir. jbíróság mint tkvi ható­
ság területen levő néhai Allein Adolf hagyatékához 
tartozó a szeghegyi 572, sztjkben A I. a. 111. hr. 85. 
ö. sz. ház és 2! 193. hr. sz. pótkert 84U frt kikiáltási 
becsal' mellett 78,82. éri október 20-ik napján délután 
3 urakul' Szeghegy község házánál megtartandó nyil­
vános önkéntes árverésen — szükség esetén a becsáron 
alul is eladatni fog.

A vevők által leteendő bánompénz a 840 frt
becsár 10" 0-a.

Az árverési teltételek ezen kir. járásbíróság mint 
tkvi hatóságnál úgy az illető községi elöljáróságnál 
megtekinthetők.

Kelt a kulai kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóságnál 1882. Julius hó 31.

Sztojlszo'vits,
kir. a jbiró.

árverési hirdetmény.
Kula mváros képviselő testületének f. évi 

ápril 23 án 16. szám alatt hozott, — Bács-Bod- 
í-ogh megye biz jttsága által f. évi június 13-án 
3S1. szám alatt jóváhagyott határozata folytán 
ezennel közhírré tétetik, miszerint Kula község 
tulajdonát képező, a kulai 95. sz. tjkben A IV.
alatt foglak, 166. hr. és 121. ö i. számú,   c

főutcán fekvő úgynevezett regi községház, folyo 
évi szeptember 3-án mint első, — és október 
1-én mint második, — Kula községházánál min­
denkor délutáni 3 órakor megtartandó önkéntes 
árverésen, a községjegyzői irodában a hivatalos 
órákban megtekinthető feltételek mellett, örök 
áron eladatni fog.

Kulán, 1882. évi aug. i-én.

Dosztig József, Kulyancsity Ráda,
jegvzó. 3-1 biró.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh megye felső Il-od járásához tartozó 

Jankóvác községében ellialálozás folytán megürült köz­
ségi orvosi állomás folyo 1882. évi szeptember ho 1-so 
napján d. e. 10 órakor fog Jankovác községében vá­
lasztás utján betöltetni.

Ezen község orvosi állomással következő javadal­
mazás van egybekötve:

1) Egy évi fizetés készpénzben . 300 frt —
2) két negyed telek föld haszonélvezete
3) látogatási dij nappal .... 20 kr.
4) látogatási dij éjjel.................... 40 kr.
5) halotti szemléért.................... 1U kr.
6) bizonyiti ány kiállításért . . 50 kr.
7) sziilésnéli segédkezésért műszer

nélkül.................................. 1 fit — kr.
7) sziilésnéli segédkezésért müszekkel 2 frt — kr.
Eelhivatnak mindazok, kik ezen állomás elnyeré­

sére pályázni szándékoznak, hogy az 1876. évi XIV. 
t. c. 143 tj-a értelmében felszerelt kérvényeiket Báes- 
Bodrogh megye felső Il-od járás Bács-Almási s/.olga- 
birói hivatalhoz folyó évi augusztus hó 30-ik napjáig 
benyújtsák.

Ezen napon túl beérkező folyamodványok figye­
lembe vétetni nem fognak.

Jankovácon, 1882. évi július havában.

3—1 Az elöljáróság.
3438. sz. 

tkvi. 1882.

Árverési hirdetmény.
A zombori 1 ir. törvényszék, mint telekkönyvi ha­

tóság részéről közhírré tétetik, hogy Kaich Józsefnek, 
— Erey Vince ns.-militicsi lakos ellen 2000 frt tőke, 
ennek 1881. évi január 31 tői számítandó 6 "/o kamatja, 
16 frt per és 71 frt végrehajtási költség és még fel­
merülendő költség iránti ügyében a nemes-iriiitiesi 764. 
sztjk. A. f alatt bevezetett a végrehajtót megillető 
1000 írtra becsült birtok 2/s részére az árverés elren­
deltetvén, ugyanezen ingatlan 1882. évi Oktober ho 7-ik 
napjanak délutáni 3 órájakor Nemes-Milities község­
házánál megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási 
áron alul, is cl fog adatni a következő feltételek mellett :

1. Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan fenti 
becsarának 10 °/0-at vagyis lOO irtot készpénzben a 
kiküldött kezéhez letenni.

2. Vevő köteles a vételárt két egyenlő részlet­
ben, és, pedig: az első részt az árverés napjától szá­
mítandó két hó alatt, — a második részt ugyanazon 
naptól számított , 4 hó alatt, minden egyes vételári 
részlet után az árverés napjától számítandó 6°/ ka­
matokkal együtt az 1881 évi 39425. sz. a a bírói 
letétek kezelésére nézve kiadott rendeletben meghatá­
rozott módozatok mellett, a zombori m. kir. adó-, 
mint biioi leteti pénztárnál lefizetni 5 a bánatpénz az 
utolsó részletbe fog beszámíttatni.

3. A tulajdonjog bekeblezése csak a vételár és 
kamatainak teljes lefizetése után fog vevő javára hiva 
tálból, eszközöltetni. Az átruházási költségek — és az 
árverési naptól fogva az adó is vevőt terhelik.

4. A vevőnek vételi bizonyítvány az 1881. LX. 
t. c. intézkedései értelmében csak az esetben fog ki­
adatni, ha az árverés napjától számított 15 nap alatt 
az,idézett törv. cikk 187. §-a intézkedésének megfelelő 
utoajanlat nem tétetik.

melyikének^ eleget nem tenne, a megvett ingatlan 
érdekelt feiek bármelyikének kérelmére, az 1881. 
■,c" §"a értelmében vevő veszélyére és kü

gfre’~ bánatpénzének elvesztése mellett újabb á 
rés ala bocsáttatni fog.
w, Somborban, a kir. törvényszék, mint telekköi 
atosagnak 1882. évi Julius hó 27-én tartott ülést

Valter Nándor,
kir. trvszéki jegyző.

Széchényi József.
1—1 kir. trvszéki elnök.
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V

Az almáéi járási takarékpénztár“ folyó évi augusztus hó 2T-én délelőtt í) 
órakor Vayner Flórián-féle vendéglő nagytermében alakuló közgyűlését tartja, melyre 
a t. részvény aláírók figyelmeztetéssel az 1875. évi 37. t. c. 155. g-ának intézkedéseire ezzel 
meghivatnak; mely közgyűlésnek következők lesznek

tárgyai:
,, Az alapit,ik jelentésének előterjesztése az alakítandó intézet részvényeinek biztosítása s a befizetések megtörténtéről.

2) Az intézet meg vagy meg nem alakulása iránt hí távozni.

3) Az alapszabályok megállapítása.
,) Az intézeti igazgatóság, választmány, ügyész és felügyelő bizottság megválasztása.
5) Az alapkők által az alapítási költségekről előterjesztendő számadásnak megvizsgálása s ezek részere a felmentvén,- mega < «*•

Almáson. 1882. évi augusztus i-én,

Az almási járási takarékpénztár alapítói.
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Pályázati hirdetés.
Felső Szent-Iván községben (Bács-Bodrogh 

vm.) egy rom. kath. jellegű, német tannyelvű 
osztály állitatván, erre f. évi augusztus 10-éig 
pályázat hirdettetik. Ez állomás jövedelme 400 
irt o. é., 30 frt lakbér és 600 Q" kert illetmény.

Tanítónők is pályázhatnak; de a megvá­
lasztott tartozik a női kézimunkát ingyen taní­
tani. A német nyelven kívül a magyar nyelv­
ben teljes jártasság kívántatik. Az ismétlő is­
kolában való tanításért külön díj nem jár. Vég­
leges megerősítés egy év után fog adatni.

A folyamodványok kellőleg felszerelve a 
felső-szent-iváni r. kath. iskolaszékre címezve 
főtiszt, dr. Csicsáky józsef prépost, esperes-plé­
bános és kerületi tanfelügyelő úrhoz Almásra 
(Bács-vm.) küldendők.

Felső-Szent-Iván, 1882. julius hó 28-án.

2L&TC22B SSSSSf«,
lelkész és iikolaszéki elnök

Birvalszkv Zakó Maja a szivaci csárdánál fekvő 97 katasztraln holdnyi szántóföldjét és szállását (3szoba, 
istállók stb.) ]882-ik évi augusztus elsejétől 1—5 egymásután! évre jutányos és kedvező föltételek mellett

bérbe adja.
Értekezhetni a tulajdonosnővel nagy-szerb-templom-utcai lakasan, barmel} oraban. 3-3

2480. szám. 
1882.lí£. Pl 63

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh megye alsó I. járásába kebelezett 

Tuvarisova községében megürült község jegyzői állo­
másra pályázat hirdettetik, s annak választás utján! 
betöltésére a határidő folyó évi augusztus hó 24-nek 
d. e. 9 órájára tűzetik ki.

Ezen állomás utáni javadalmazás: évi 800 trt fi­
zetés és szabad lakás, az ezen lakáshoz tartozó kert 
haszonélvezetével.

\ pályázók fölhivatnak, miszerint ebbeli kérvé­
nyeiket az 1871. évi XVIII. be- 74. §-a értelmében 
e‘ megve törvényhatósága részéről kiküldött allando 
szakbizottsága által kiállított s magyar, német és szerb 
községben a község jegyzői hivatal ellátására képesnek 
nyilvánító okmánnyal ellátottan. alulirt hivatalhoz 
a választást megelőz > napig annál is inkább benyújtsák, 
mert a választási napon benyújtott folyamodványok 
figyelembe vétetni nem fognak.

Bács, 1882. julius hó 27-én.

Nagy József,
szolgabiró.

előbb HAMPEL ANTAL
Budapest, V. Nagy korona-utca 14. szám

Ezen tanoda, melyet 50 év előtt Hampel Antal ur alapított, 
és mi azt már 16 év óta fenálló tanodánkkal egyesítettük minden 
törekvésünk oda irányul, hogy ezen intézetnek kierdemlett jo hír­
nevét megőrizve tanítványainkat alaposan képzett egyenekke ne­
veljük. Hooy törekvésünket biztosan elérjük, iparkodtunk ismert 
jeles tanárok alkalmazása által célunkat biztosítani. Taiut- 
-w-áavsrairds az egyéves ärtlceatesi vizsgalat letéte­
lére elökészitettnek. Tar.cdázkkal tapmtezet van 
egybekötve, melyben teljes ellátáson kívül, szeretetteljes bánásmód­
ban részesülnek és tanulmányaikban a leggondosabb felügyelet 
alatt állanak. A legközelebbi tanév, e a be.ratasok augusztus no 
27-en veszik kezdetüket. Értesítőt kívánatra ingyen küldünk.

4-2 Az igazgatóság:
Prasszer József igazgató. Gross (iyula.

Alulírott azon oknál fogva, mert ralstái^^ q - 
jövőre tetemesen megnagyobbítom, a

€ jelen nyári évadra szóló
é& nagyválasztékú férfi-divatcikkeket, nevezetesen : sa- 
> ját kés Ítésü fehér é= színes férfi ingeket, labra- 

valót, harisnyákat, zsebkendőket, legújabb di- 
. t___nan. pí PsArnvÖket. 86

<a/?>

Két tanonc
45

$
<«•4:
45

V aiu V, ------- ,---------
vaui nyakkendőket, nap- es esernyőket, seta- 
botokat. illatszereket por- és esökopenyeket, 
utazótakarókat és plaldeket stb.

meglepően olcsó áron végeladóm.

it
k’

%
&
fit

3-2felvétetik

a SCHÖN ADOLF-féle
könyvkereskedés- és könyvkötészetben.

Bátor vagyok tisztelettel kijelenteni, hogy ezen el- 
árusítás nem a szokásos névszerinti végeladás, — mely 

45 közönséges reklan nál nem egyéb. - ellenkezőleg alkalma ^ 
^ nyílik a nagyérdemű közönségnek, az árak tényleges

leszállításáról meggyőződni. 'k>
Vidékre: ingkelmemintákkal bermentve szolga- 

lók és megrendelések pontosan eszközöltetnek. H;-

KARIKÁS LAJOS, |
Budapesten, V., Dorotlya-utca 3. szám. ^

0 ^^>^><^XrkfAfÄfMfktXfXrkT)vT) áriyfzvfzyf/ ^

Árlejtési hirdetmény.
Cservenka községe részéről közhírré tétetik, hogy 

a Ferenc csatornától a topolyai úthoz vezető 1135 
folyó méter hosszú utcájának összesen 16929 frt 4o /, 
rra költségeit küvezési munkájára f. é. Augustus 16. 

napján d. e. 9 órakor a községházánál, hol a tervek- 
xölt ség vetések és egy eb teltételek előlegesen is nicg, 
tekinthetők, nyilvános árlejtés log tartatni.

A vállalkozni szándékozók kötelesek 10°/0-ot óva­
dék fejében letenni.

Óvadékkal ellátott s lepecsételt Írásbeli ajánla­
tok az árlejtés megkezdéséig a községi elöljáróságnál 
nyújtandók be.

Cservenkán 1882. évi julius 2b.

Karl B.
jegyző. 3-2.

Krunesz Fiilőp.
községi b i ro.

22002. sz. 1882.

Alulírott kir. adófelügyelőnél i frt napi díjjal 
javadalmazott egy állandó dijnoki állomás betöl­
tendő lévén, pályázni óhajtók felhivatnak, kellően 
felszerelt kérvényeiket 14 nap alatt alulírottnál 

benyújtani.

Zornbor, 1882. augusztus 6-án.

Buday József,
p. ü. tanácsos, kir. adofelügvelo.
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GUTJAHR & MULLER
első budapesti Trieur és rostalemez-gyár.

den gazdasági ki­
tett o-yártmán yai-

Ajánljak inin-
wmpé

' 'rí,

£ Vá «W 4” f ' -fctiteLH AÍ?-i

Trieiiröket i«/*’-
kiválasztására a

nemekből.

^ állításon kitünte- 
Sí kát. különösenvTu■jg
^ köm) és konkoly
P különféle gabna-
% *' -—- —

Egyedüli bizományi raktárt Zombor és környéke számára táráink

t R. Ä ■ O H ■_ J
^ vas kereskedő n 6 1 Somborban,
<y kinél ezen Trieureink eredeti budapesti gyári áraink szerint kaphatók.
A Budapesti gyári áraink a következők: *

1. a. sz. Trieur szeleié nélkül bo írt, szeleiével 75 irt. 
I. sz. ,, „ „ 85 „ „ á5 „

20—10 z. sz.
3. sz.

130
lOu

233. szám.
1882.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX t. 

c. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, lmgy a 
zombori tekintetes kir járásbíróság 2992/1882. számú 
végzése által Weindl József ügyvéd, zombori lakos 
végrehajtató javára König János zombori szállási lakos 
ellen 1900 írt töke, ennek 1882 évi május hó 17 űr­
napjától számítandó 6 °/0 kamatai és eddig összesen 4ü 
írt 68 kr. perköltség követelés erejéig elrendelt kielé­
gítési végrehajtás alkalmával b’róilag lefoglalt és 595 
írtra becsült 2 lánc búza, 8 lánc zab, 2 lánc kukorica. 
1 lánc árpa, 200 [/] öl kender és 150 □ ölnyi burgo­
nya vetések nyilvános árverés utján eladatnak

Mely árverésnek az 3234/1882. sz. kiküldést ren­
delő végzés folytán a helyszínén vagyis keletgradinai 
pusztán fekvő alperesi birtokon leendő eszközlésére 
1882-ik év augusztus hó 12-ik napjának délelőtti 9 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándéko­
zók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg : hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. c. 
107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. t. c. 108. §-ában megállapított feltételek sze­
rint lesz kifizetendő.

Kelt Zomborban, 1882-ik évi július hó 30 ik napján.

1-1
Cservenka Lajos,
kir. bírósági végrehajtó.
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282 0. sz. 
tkvi 1882.

Árverési hirdetmény,
A kulai kir. járásbíróság mint tkvi hatóság ré­

széről közhírré tétetik, hogy (bross S. fiai kucurai be­
jegyzett cégnek Kulics Mihály kucurai lakos elleni 
371 frt 25 kr. tőke követelése és járulékainak kielégí­
tése végett a zombori kir. Törvényszék és a kulai kir. 
járásbíróság mint tkvi hatóság területén lévő Kucura 
községi 230. sz. tjkbea Kulits Mihály és neje, szül. 
Dudás Mária neveiken álló A. 1 a. (467. 468.) hr. 
sz. 234. ö i. sz. 359 □ ölnyi ház egészben 400 fit,
— ugyanazon tjkvben 1140. hvsz. 382 Q ölnyi póttag 
fele 128 fit 25 kr.. és ugyanazon tjkvben felvett 2141. 
Iirsz 745 □ ölriyi^ nagy tag egészben és ehhez tartozó 
legelő illetékkel 170 frtnyi kikiáltási becsár mellett 
1882 évi október hó 17 ik napján d. u. 2 órakor Ku­
cura községházánál megtartandó nyilvános árverésen
— szükség esetén a becsáron a1 ni is — mindegyik 
részlet külön külön eladatni fog.

A vevők által leteendő bánatpénz a 400 frt; 128 
frt 25 kr., és 170 frtnyi becsár 10 %-a.

Kelt a kulai kir. járásbiróság mint tkvi hatóság­
nál 1882. évi jülius hó 15.

Sztojkovits,
kir. aljárásbiró.
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Nyomatott Bittermann Nándornál Zomborban.

-FELE

legtisztább égvényes

SKXKMM-W
legjobb Asziaii-és üdítő ital,

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége bajoknál. 
r gyomor-és hólyag hurutnál.

EDECSEK fáz emésztés elősegítésére).
ffiattoni Henrik, Karlsbadban (Csehországi.
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